beko

—

Split Type Air Conditioner

User Manual

-
=

BEEPI 0S0/ BEEPI 091 BEHPI 240/ BEHPI 241
BEEPI 120/ BEEPI 121 BEVPI 050/ BEVPI 091
BEHPI 090/ BEHPI091  BEVPI120/BEVPI121
BEHPI120/ BEHPI 121 BEVPI180/ BEVPI 181
BEHPI180/ BEHPI 181 BEVPI 240/ BEVPI 241

EN|SL
c € 10M-8899243200-5021-01



CONTENTS

ENGLISH 3-58

SLOVENSCINA 59-113

V2111008
AB UM



Please read this user manual first!
Dear Customer,

Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from your product which
has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire
user manual and all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a
reference for future use. If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow
all warnings and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

(i

Important information or useful hints
ahout usage.

[0

This symbol shows that the operation
manual should be read carefully.

Warning for hazardous situations with
regard to life and property.

Warning to actions that must never
perform.

s

This symbol shows that a service
personnel should be handling this
equipment with reference to the
installation manual.

Warning for electric shock.

This symbol shows that information is
available such as the operating manual
or installation manual.

(For R32/R290 gas type)

This symbol shows that
this appliance used a
flammable refrigerant.
If the refrigerant is
leaked and exposed

to an external ignition
source, there s a risk
of fire.

5 B> ok

Do not cover it.

This product has been manufactured at modern facilities respectful to the environment without harming nature.

Complies with the WEEE Regulation.

C€

Does not contain PCB.
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1 Safety Precautions

Warning

This appliance can be used by
children aged from 8years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilites or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concemning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made
by children without supervision
(European Union countries).

This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
by a person responsible for
their safety. Children should be
supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Warnings for product use

«|f an abnormal situation
arises (like a burning smell),
immediately turn off the unit
and disconnect the power. Call
your dealer for instructions to
avoid electric shock, fire or
injury.

+ Do neot insert fingers, rods or
other objects into the air inlet
or outlet. This may cause injury,
since the fan may be rotating
at high speeds.

+ Do not use flammable sprays
such as hair spray, lacquer or
paint near the unit. This may
cause fire or combustion.

Do not operate the air
conditioner in places near or
around combustible gases.
Emitted gas may collect around
the unit and cause explosion.

Do not operate your air
conditioner in a wet room
such as a bathroom or laundry
room. Too much exposure to
water can cause electrical
components to short circuit.

* Do not expose your body

Split Type Air Conditioner / User Manual
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1 Safety Precautions

directly to cool air for a
prolonged period of time.

Do not allow children to
play with the air conditioner.
Children must be supervised
around the unit at all times.

- If the air conditioner is used
together with burners or other
heating devices, thoroughly
ventilate the room to avoid
oxygen deficiency.

*In certain functional
environments, such as
kitchens, server rooms, etc.,
the use of specially designed
air-conditioning units is highly
recommended.

conditioner with combustible
cleaning agents. Combustible
cleaning agents can cause fire
or deformation.

Caution
« Turn off the air conditioner and

disconnect the power if you are
not going to use it for a long
time.

« Turn off and unplug the unit

during storms.

Make sure that water
condensation can drain
unhindered from the unit.

Do not operate the air

conditioner with wet hands.
This may cause electric shock.

Cleaning and maintenance
warnings
«Turn off the device and

- Do not use device for any
other purpose than its intended
use.

disconnect the power before
cleaning. Failure to do so can
cause electrical shock.

Do not clean the air
conditioner with excessive
amounts of water.

Do not clean the air

- Do not climb onto or place

objects on top of the outdoor
unit.

Do not allow the air conditioner

to operate for long periods of
time with doors or windows
open, or if the humidity is very
high.

6/116 EN
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1 Safety Precautions

Electrical warnings
* Only use the specified power

« The product must be properly
grounded at the time of

cord. If the power cord is
damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

«Keep power plug clean.
Remove any dust or grime that
accumulates on or around the
plug. Dirty plugs can cause fire
or electric shock.

- Do not pull power cord to
unplug unit. Hold the plug
firmly and pull it from the
outlet. Pulling directly on the
cord can damage it, which can
lead to fire or electric shock.

« Do not modify the length of
the power supply cord or use
an extension cord to power the
unit.

- Do not share the electrical
outlet with other appliances.
Improper or insufficient power
supply can cause fire or
electrical shock.

installation, or electrical shock
may occur.

For all electrical work, follow
all local and national wiring
standards, regulations, and the
Installation Manual. Connect
cables tightly, and clamp them
securely to prevent external
forces from damaging the
terminal. Improper electrical
connections can overheat and
cause fire, and may also cause
shock. All electrical connections
must be made according to the
Electrical connection diagram
located on the panels of the
indoor and outdoor units.

All wiring must be properly
arranged to ensure that the
control board cover can close
properly. If the control board
cover is not closed properly,
it can lead to corrosion and
cause the connection points on
the terminal to heat up, catch
fire, or cause electrical shock.

«If connecting power to

fixed wiring, an all-pole

Split Type Air Conditioner / User Manual
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1 Safety Precautions

disconnection device which Warnings for product
has at least 3mm clearances installation

in all poles, and have a leakage
current that may exceed 10mA,
the residual current device
(RCD) having a rated residual
operating current not exceeding
30mA, and disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

Take note of fuse
specifications

The air conditioner’s circuit board
(PCB) is designed with a fuse to
provide overcurrent protection.
The specifications of the fuse are
printed on the circuit board, such
as:

T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC,
T3.15A/250VAC, T5A/250VAC,
T20A/250VAC,  T30A/250VAC,
etc.

Note: For the units using R32
or R290 refrigerant, only the
blast-proof ceramic fuse can
be used.

1.

Installation  must Dbe
performed by an authorized
dealer or specialist. Defective
installation can cause water
leakage, electrical shock, or
fire.

Installation must be performed
according to the installation
instructions.  Improper
installation can cause water
leakage, electrical shock, or
fire.

Contact an authorized service
technician for repair or
maintenance of this unit. This
appliance shall be installed
in accordance with national
wiring regulations.

Only wuse the included
accessories, parts, and
specified parts for installation.
Using non-standard parts
can cause water leakage,
electrical shock, fire, and can
cause the unit to fail.

8/116 EN
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1 Safety Precautions

5. Install the unitinafirm location
that can support the unit’s
weight. If the chosen location
cannot support the unit’s
weight, or the installation is
not done properly, the unit
may drop and cause serious
injury and damage.

6. Install drainage piping
according to the instructions

damage to your home and
property.

/. For units that have an auxiliary
electric heater, do not install
the unit within 1 meter (3 feet)
of any combustible materials.

8. Do not install the unit in a
location that may be exposed
to combustible gas leaks. If
combustible gas accumulates
around the unit, it may cause
fire.

9. Do not turn on the power until
all work has been completed.
10.When moving or relocating
the air conditioner, consult
experienced service

11.

technicians for disconnection
and reinstallation of the unit.

How to install the appliance
to its support, please read
the information for details in
“indoor unit installation” and
“outdoor unit installation”
sections.

Note about fluorinated
in this manual. Improper 9asses (Not applicable to the

drainage may cause water unit using R290 Refrigerant)

1.

3.

This  air-conditioning
unit contains fluorinated
greenhouse gasses. For
specific information on the
type of gas and the amount,
please refer to the relevant
label on the unit itself or
the “User Manual - Product
Fiche® in the packaging of the
outdoor unit. (European Union
products only).

Installation,  service,
maintenance and repair of
this unit must be performed
by a certified technician.

Product uninstallation and
recycling must be performed
by a certified technician.

Split Type Air Conditioner / User Manual
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1 Safety Precautions

4. For equipment that contains
fluorinated greenhouse gases
in quantities of 5 tonnes of
CO2 equivalent or more, but
of less than 50 tonnes of
CO2 equivalent, If the system
has a leak-detection system
installed, it must be checked
for leaks at least every
24 months.

5. When the unit is checked for
leaks, proper record-keeping
of all checks is strongly
recommended.

Warning for Using R32/R290
Refrigerant

- When flammable refrigerant
are employed, appliance shall
be stored in a well -ventilated
area where the room size
corresponds to the room area
as specific for operation.

For R32 frigerant models:
Appliance shall be installed,
operated and stored in a room
with a floor area larger than
4m?,

For R290 refrigerant models,
appliance shall be installed,

operated and stored in a room
with a floor area larger than:
<=9000Btu/h units: 13m?
>9000Btu/h and
<=12000Btu/h units: 17m?
>12000Btu/h and
<=18000Btu/h units: 26m?

>18000Btu/h and
<=24000Btu/h units: 35m?

- Reusable mechanical

connectors and flared joints
are not allowed indoors. (EN
Standard Requirements).

Mechanical connectors used
indoors shall have a rate of
not more than 3g/year at 25%
of the maximum allowable
pressure. When mechanical
connectors are reused indoors,
sealing parts shall be renewed.
When flared joints are reused
indoors, the flare part shall be
re-fabricated. (UL Standard
Requirements)

When mechanical connectors
are reused indoors, sealing parts
shall be renewed. When flared
joints are reused indoors, the

10/ 116 EN
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1 Safety Precautions

flare part shall be re-fabricated.
(IEC Standard Requirements)

- Mechanical connectors used
indoors shall comply with ISO
14903.

European disposal guidelines

This marking shown on the
product or its literature, indicates
that waste electrical and
electronic equipment should not
be mixed with general household
waste.

Correct disposal of

this product (Waste

electrical & Electronic

equipment)
. appliance
contains  refrigerant

and other potentially hazardous
materials. When disposing of
this appliance, the law requires
special collection and treatment.
Do not dispose of this product
as household waste or unsorted
municipal waste.

When disposing of this appliance,
you have the following options:

. Dispose of the appliance at
designated municipal electronic
waste collection facility.

« When buying a new appliance,
the retailer will take back the
old appliance free of charge.

. The manufacturer will take back
the old appliance free of charge.
(for some countries)

. Sell the appliance to certified
scrap metal dealers. (for some
countries)

Special notice: Disposing of
this appliance in the forest
or other natural surroundings
endangers your health and
is bad for the environment.
Hazardous substances may
leak into the ground water
and enter the food chain.

(i

Split Type Air Conditioner / User Manual
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2 Overview

The air conditioning system comes with the following
accessories. Use all of the installation parts and
accessories to install the air conditioner. Improper
installation may result in water leakage, electrical shock
and fire, or cause the equipment to fail. The items are
not included with the air conditioner must be purchased

separately.
Name of , Name of ,
Accessories Q'ty(pe) SIEL Accessories Q'ty(pe) ST
Manual 2-3 Remote 1
controller
Drain joint
(for cooling & 1 Battery 2 D@:)
heating models)
Seal Remote
(for cooling & 1 controller holder 1 "IF‘
heating models) (optional)
Fixing screw
) for remote
Mounting plate ! controller holder 2 m(]
(optional)
5~8 Small Filter
Anchor (depending %ﬂ (Need to be
on models) installed on the
back of main 1~2
- air filter by (depending on
; ~ the authorized models)
Mf?)ﬁrqgns%f)el\i/t ’ (depending | technician while
on models) installing the
machine)
Wireless UsB kit | | (For Wi %
models only)
12/116 EN Split Type Air Conditioner / User Manual



2 Overview

Shape

Quantity(PC)

Connecting pipe assembly

Liquid side

®6.35 (1/4in)

® 9.52 (3/8in)

Gas side

@ 9.52 (3/8in)

®12.7 (1/2in)

@ 16 (5/8in)

® 19 (3/4in)

Parts you must purchase
separately. Consult  the
dealer about the proper
pipe size of the unit you
purchased.

Magnetic ring and belt (if supplied, please refer to
the wiring diagram to install it on the connective

cable)

W

to

0.0

Pass the belt through the
hole of the Magnetic ring

fix it on the cable

Varies by model

2.1 Unit parts

(i)

The installation must be
performed  in  accordance
with the requirement of local
and national standards. The
installation may be slightly
different in different areas.

Split Type Air Conditioner / User Manual
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2 Overview

L L L W L W W L |

_____________

LT

2.2 Controls and parts
Wall mounting plate

Front panel

Power cable (some units)
Louver

Functional Filter (On Back of Main Filter -
Some Units)

Drainage pipe

Signal cable

Refrigerant piping

Remote controller

10. Remote controller holder (some units)
11. QOutdoor unit power cable (some units)

lllustrations in this manual are for explanatory
purposes. The actual shape of your indoor unit
may be slightly different. The actual shape shall
prevail.

©CoN b~ wh—T

14 /116 EN Split Type Air Conditioner / User Manual



3 Unit specifications and features

3.1 Indoor unit display

Different models have different
front panel and display window.
Not all the indicators describing
below are available for the air

lllustrations in this manual are
for explanatory purposes. The
actual shape of your indoor unit
may be slightly different. The
actual shape shall prevail.

conditioner you  purchased.
Please check the indoor
display window of the unit you
purchased.

Front Panel

Power Cable (Some Units)

Remote Control

Louver Holder (Some Units)
Functional Filter |
On Back of Main Filter - Some Units £
( ) )
Display window | gee=r s T or = e
Py [ | LU= 88 C= 0~
Oy | (e ECO a0
® ® © D)

when ECO function is activated (some units)

Under COOL and DRY mode, it displays as cool colour.
Under HEAT mode, it displays as warm colour.

« Sy
=
0

when Wireless Control feature is activated (some units)

“ EE ” Displays temperature, operation feature and Error codes:

"

'.:' : for 3 seconds when:
o TIMER ON is set (if the unit is OFF, "4 & remains on when TIMER ON is

o FRESH, SWING, TURBO, SILENCE or SOLAR PV ECO feature is turned on
3 seconds when:
o TIMER OFF is set

e FRESH, SWING, TURBO, SILENCE or SOLAR PV ECO feature is turned off
g
“ 1" when anti-cold air feature is turned on
g ) . . .
“0”” when defrosting (cooling & heating units)
[ g e )
“ 2 when unit is self-cleaning

(g}
=' - when 8 °C heating feature is turned on

" Lights up in different colour according to the operation mode (some units):

Display Code

Meanings

set)

OF o

Split Type Air Conditioner / User Manual
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3 Unit specifications and features

Front Panel Power Cable (Some Units)
Remote Control
Louver Remote Control Holder (|Some Units)
Functional Filter
(On Back of Main Filter - Some Units) g@
Display window
The unit has a build-in light sensor to
) ) _liolijewo= detect the ambient brightness. When the
Display windo il '
P2y W('E) S [ | o O light is turned off, the display will be off

after 7 seconds, saving energy and offering
you a comfortable sleep.

“A5. | Displays temperature, operation feature and Error codes:

¥ for 3 seconds when:

e TIMER ON is set (if the unit is OFF, “F4¥” remains on when TIMER ON is set)
e FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features is turned on

QF for 3 seconds when:

o TIMER OFF is set Display Code
e FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features is turned off Meanings
“AF " when defrosting (for cooling & heating units)

S when unit is self-cleaning (some units)
“FF when 8°C (46°F) or 12°C (54°F) heating mode is turned on (some units)

@ when fresh feature is turned on (some units)
“@CO” when ECO feature is activated (some units)

~
“ 77~ " when wireless control feature is activated (some units)

In Fan mode, the unit will display the room temperature.

In other modes, the unit will display your temperature setting.

Press the LED button on the remote control will turn off the display screen, press the
LED button again during 15 seconds will display the room temperature, if press it
again after 15 seconds, it will turn on the display screen.

3.2 Operating temperature

When your air conditioner is used outside of
the following temperature ranges, certain safety
protection features may activate and cause the
unit to disable.

16/116 EN Split Type Air Conditioner / User Manual



3 Unit specifications and features

3.3 Inverter Split type
COOL mode HEAT mode DRY mode
Room Temperature 17°C - 32°C (62°F - 90°F) 0°C - 30°C 10°C - 32°C

(32°F -86°F)

(50°F - 90°F)

0°C - 50°C (32°F - 122°F)

-15°C - 50°C (5°F - 122°F)

(For models with low temp. cooling

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

Outdoor systems) -15°C - 30°C
Temperature y : (5°F - 86°F)
o o o o OOC - 5200
0°C - 52°C (32°F - 126°F) (32°F - 126°F) (For
(For special tropical models) special tropical models)
For outdoor units with auxiliary
electric heater. When outside
temperature is  below 0°C
(32°F), we strongly recommend
keeping the unit plugged in at all
time to ensure smooth ongoing
performance.
3.4 Fixed-speed type
COOL mode HEAT mode DRY mode
op_ a0 oF_ane 0°C-30°C 10°C-32°C
Room Temperature 17°C-32°C (62°F-90°F) (32°F-86°P (50°F-90°P)
18°C-43°C (64°F-109°F) (;;°|9—_1%39§F)
-7°C-43°C (19°F- 109°F) om0
(For models with low-temp cooling o o 180 C-43 OC
Outdoor systems) -7°C-24°C (64°F-109°F)
Temperature y (19°F-75°F)

18°C-52°C (64°F -126°F)
(For special tropical models)

18°C-52°C
(64°F - 126°F)
(For special tropical
models)

Split Type Air Conditioner / User Manual
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3 Unit specifications and features

Room relative humidity less
than 80%. If the air conditioner
operates in excess of this figure,
the surface of the air conditioner
may attract  condensation.
Please sets the vertical air flow
louver to its maximum angle
(vertically to the floor), and set
HIGH fan mode.

[i]

To further optimize the performance of your
unit, do the following
e Keep doors and windows closed.

e | imit energy usage by using TIMER ON and
TIMER OFF functions.

Do not block air inlets or outlets.

e Regularly inspect and clean air filters.

Aqguide on using the infrared remote is not included
in this literature package. Not all the functions are
available for the air conditioner, please check the
indoor display and remote control of the unit you
purchased.

3.5 Other features

¢ Auto-Restart (some units)

If the unit loses power, it will automatically restart
with the prior settings once power has been
restored.

e Anti-mildew (some units)

When turning off the unit from COOL, AUTO
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will
continue operate at very low power to dry up
condensed water and prevent mildew growth.

¢ Wireless Control (some units)

Wireless control allows you to control your air

conditioner using your mobile phone and a
wireless connection.

For the USB device access, replacement,
maintenance operations must be carried out by
professional staff.

e Louver Angle Memory (some units)

When turning on your unit, the louver will

automatically resume its former angle.

¢ Refrigerant Leakage Detection (some
units)

The indoor unit will automatically display “EC” or
“ELOC”or flash LEDS (some units) when it detects
refrigerant leakage.
e Sleep Operation

The SLEEP function is used to decrease energy
use while you sleep (and don’t need the same
temperature settings to stay comfortable). This
function can only be activated via remote control.
And the Sleep function is not available in FAN or
DRY mode.

Press the SLEEP button when you are ready to
go to sleep. When in COOL mode, the unit will
increase the temperature by 1°C (2°F) after 1
hour, and will increase an additional 1°C (2°F)
after another hour. When in HEAT mode, the unit
will decrease the temperature by 1°C (2°F) after
1 hour, and will decrease an additional 1°C (2°F)
after another hour. The sleep feature will stop after
8 hours and the system will keep running with
final situation.

SLEEP Operation

Cool mode (+1°C/2°F) per hour
for the first two hours

R

P

Set
temperature

Saving energy during sleep

Heat mode (-1°C/2°F) per hour
for the first two hours

18/116EN
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3 Unit specifications and features

3.6 Setting angle of air flow

3.6.1 Setting vertical angle of air flow
While the unit is on, use the SWING/DIRECT button
on remote control to set the direction (vertical
angle) of airflow. Please refer to the Remote
Control Manual for details.

do not set louver at too vertical
an angle for long periods of
time. This can cause water to
condense on the louver blade,
which will drop on your floor or
furnishings.

When using COOL or HEAT
mode, setting the louver at too
vertical an angle can reduce the
performance of the unit due to
restricted air flow.

When using COOL or DRY mode,

3.6.2 Setting horizontal angle of air flow

The horizontal angle of the airflow must be set
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B) and
manually adjust it to your preferred direction. For
some units, the horizontal angle of the airflow
can be set by remote control. please refer to the
Remote Control Manual.

3.7 Install the HomeWhiz kit

(wireless module)
1. Remove the protective cap of the HomeWhiz kit
(wireless module)

2. Open the front panel and insert the HomeWhiz
kit (wireless module) into the reserved interface.

Warning:

This interface is only
compatible with HomeWhiz kit
(wireless module) provided by
the manufacturer.

3.8 Manual operation (without
remote)

CAUTION! The manual button is
intended for testing purposes and
emergency operation only. Please
do not use this function unless
the remote control is lost and it is
absolutely necessary. To restore
regular operation, use the remote
control to activate the unit. Unit
must be turned off before manual
operation.

A\

To operate your unit manually:

1. Open the front panel of the indoor unit.

2.Locate the manual control button on the right-
hand side of the unit.

3.Press the manual control button one time to
activate forced auto mode.

4.Press the manual control button again to
activate forced cooling mode.

Split Type Air Conditioner / User Manual
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3 Unit specifications and features

5. Press the manual control button a third time to
turn the unit off.

6. Close the front panel.

Deflector
rod

Do not move louver by hand. This

will cause the louver to become
out of sync. If this occurs, tumn
off the unit and unplug it for a
few seconds, then restart the

unit. This will reset the louver.
CAUTION! Do not put your
fingers in or near the blower and

A suction side of the unit. The high-
speed fan inside the unit may
cause injury.

Manual control button

20/ 116 EN
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4 Installation

4.1 Installation summary - indoor unit
0 16cm (590 % 9
EX®) = o]
120m ( 475m)% sy _ F ‘L‘/ .. S
A—l—‘ O

2.3m (90.55in) = — \ ' '
a N
I
./

Select Installation Location Determine Wall Hole Position Attach Mounting Plate

=

Drill Wall Hole

Connegt Piping Connect Wiring
(not applicable for some locations in
North America)

o 8]

g —

Wrap Piping and Cable
(not applicable for some locations in North America) »

o

Prepare Drain Hose

Mount Indoor Unit

Split Type Air Conditioner / User Manual 21/ 116 EN



4 Installation

4.2 Installation Instructions —
Indoor unit

4.2.1 Prior to installation

Before installing the indoor unit, refer to the label
on the product box to make sure that the model
number of the indoor unit matches the model
number of the outdoor unit.

Step 1: Select installation location Before installing
the indoor unit, you must choose an appropriate
location. The following are standards that will help
you choose an appropriate location for the unit.

Proper installation locations meet the

following standards:

e (Good air circulation

e Convenient drainage

e Noise from the unit will not disturb other people
e Firm and solid—the location will not vibrate

e Strong enough to support the weight of the unit

e A |ocation at least one meter from all other
electrical devices (e.qg., TV, radio, computer)

DO NOT install unit in the following locations:

e Near any source of heat, steam, or combustible
gas

e Near flammable items such as curtains or
clothing

e Near any obstacle that might block air circulation
e Near the doorway
e |n a location subject to direct sunlight

If there is no fixed refrigerant
piping:  While  choosing a
location, be aware that you
should leave ample room for
a wall hole (see Drill wall hole
for connective piping step) for
the signal cable and refrigerant
piping that connect the indoor
and outdoor units. The default
position for all piping is the right
side of the indoor unit (while
facing the unit). However, the
unit can accommodate piping to
both the left and right.

[i]

Refer to the following diagram to ensure
proper distance from walls and ceiling:

15¢cm (5.9in) or more

12cm (4.72in) 12cm (4.72in)
Qr more. or more
— —
AN /)

I

2.3m (90.55in) or more

Step 2: Attach mounting plate to wall

The mounting plate is the device on which you will

mount the indoor unit.

e Remove the screw that attaches the mounting
plate to the back of the indoor unit.

e Secure the mounting plate to the wall with the
screws provided. Make sure that mounting plate
is flat against the wall.

22/ 116 EN
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If the wall is made of brick,
concrete, or similar material, drill
5mm-diameter (0.2in-diameter)
holes in the wall and insert the
sleeve anchors provided. Then
secure the mounting plate to the
wall by tightening the screws
directly into the clip anchors.

(i)

Step 3: Drill wall hole for connective piping

1. Determine the location of the wall hole based
on the position of the mounting plate. Refer to
Mounting Plate Dimensions.

2.Using a 65mm (2.5in) or 90mm (3.54in)
(depending on models) core drill, drill a hole in
the wall. Make sure that the hole is drilled at a
slight downward angle, so that the outdoor end
of the hole is lower than the indoor end by about
5mm to 7mm (0.2-0.275in). This will ensure
proper water drainage.

3.Place the protective wall cuff in the hole. This
protects the edges of the hole and will help seal
it when you finish the installation process.

CAUTION! When drilling the wall
hole, make sure to avoid wires,
plumbing, and other sensitive

4.2.2 Mounting plate dimensions

Different models have different mounting plates.
For the different customization requirements,
the shape of the mounting plate may be slightly
different. But the installation dimensions are the
same for the same size of indoor unit. See Type A
and Type B for example:

Correct orientation of Mounting_Plate
14

348.4mm (13.7in)
I 179mm(7.05m)]
J01mm (4in) 4\" 136mm (5.35in)

B
il

\nduur unit outling

1.950) Y 45m)

components.
Left rear wall hole T E Right rear wall
65mm (2.5in) 722mm (28.45in) V\« hole 65mm (2.5in
Model A
Wa
Indoor Outdoor
L 401mm (15.781n)
229mm (9.01in)|
e 126mm (4961 §
/ L I
| §
- ; f — Indoor unit outling
Lo Left rear wall hole < 17'7 - . > IEngm rear wall hole
~ 65mm 25 0 31 6 ~&e5mm @5i)
e N Model B
EX
ToRi=2
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exit the unit. Use needle nose pliers if the plastic
panel is too difficult to remove by hand.

3. Groove has been made in the knock-out panel
in order to cut it conveniently. The size of the
slot is determined by the diameter of piping.

Knock-out Panel

4.1f existing connective piping is already
embedded in the wall, proceed directly to
the Connect Drain Hose step. If there is no
embedded piping, connect the indoor unit's
refrigerant piping to the connective piping that
will join the indoor and outdoor units. Refer to
the Refrigerant Piping Connection section of
this manual for detailed instructions.

517.4mm (20.37in) =
138m (5.45in) 144mp 6.65in %
Elz I ] g‘ TE
E E — ~— Indoor unit outline
E E D) H H :
Left rear wall hole & L ‘[g Right rear wall hole
65mm (2.5in) a1 an < 65mm (2.5in)
34mm (1350 g65mm (3sin = 25
Model C
578mm (22.81n)
221mm (8.7in) 298mm (11.7ir)
samm || , Jsamm @1
@im = S8 1aomm — Indoor unit outiine
e (5,900
& s o) X J49mm (1.9in)
Left rear wall hole ™ /"1 : I
; Ve _ | Right rear wall hole
65mm (2.5in) 1080mm (42.5m) _149mm 6.90)  \ 65mm (2.5in
Model D
643.6mm (25.3in)
389mm (15.31) 257mm (10.1in)
172mm (6.8in) 332mm (13.05in) ‘
H— f
= [ B |
g % 3 | EIEil ~— Indoor unit outline
| ’ ‘
§| (Uil [T} Can
8| /7 Jsonm .05 ) [s2mm 20510
Left rear wall hole Right rear wall hole
90mm (3.54in) 1250mm (49,55 in) 90mm (3.54in)
Model E

When the gas side connective
pipe is 16mm(5/8in) or more,
the wall hole should be 90mm
(3.54in).

Step 4: Prepare refrigerant piping

The refrigerant piping is inside an insulating

sleeve attached to the back of the unit. You must

prepare the piping before passing it through the

hole in the wall.

1.Based on the position of the wall hole relative to
the mounting plate, choose the side from which
the piping will exit the unit.

2.1f the wall hole is behind the unit, keep the
knock-out panel in place. If the wall hole is to
the side of the indoor unit, remove the plastic
knock-out panel from that side of the unit. This
will create a slot through which your piping can

Refrigerant piping can exit the
indoor unit from four different
angles:Left-hand side, Right-
hand side, Left rear, Right rear.

CAUTION! Be extremely careful
not to dent or damage the piping
while bending them away from
the unit. Any dents in the piping
will affect the unit’s performance.

A\
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Step 5: Connect drain hose
By default, the drain hose is attached to the
lefthand side of unit (when you're facing the back
of the unit). However, it can also be attached to
the right-hand side. To ensure proper drainage,
attach the drain hose on the same side that your
refrigerant piping exits the unit. Attach drain hose
extension (purchased separately) to the end of
drain hose.
e Wrap the connection point firmly with Teflon
tape to ensure a good seal and to prevent leaks.

e For the portion of the drain hose that will remain
indoors, wrap it with foam pipe insulation to
prevent condensation.

e Remove the air filter and pour a small amount of
water into the drain pan to make sure that water
flows from the unit smoothly.

(i)

Make sure to arrange the drain
hose according to the following
figures.

4

CORRECT NOT CORRECT
Make sure there are no kinks or Kinks in the drain hose will
dent in drain hose to ensure proper create water traps.

drainage.
N >
N >
NOT CORRECT NOT CORRECT

Do not place the end of the drain
hose in water or in containers
that collect water. This will
prevent proper drainage.

Kinks in the drain hose will
create water traps.

Plug the unused drain hole. To
prevent unwanted leaks you
must plug the unused drain
hole with the rubber plug
provided.

4.2.3 Before performing any electrical
work, read these regulations

1. All wiring must comply with local and national
electrical codes, regulations and must be
installed by a licensed electrician.

2.All electrical connections must be made
according to the Electrical Connection Diagram
located on the panels of the indoor and outdoor
units.

3.If there is a serious safety issue with the power
supply, stop work immediately. Explain your
reasoning to the client, and refuse to install the
unit until the safety issue is properly resolved.

Split Type Air Conditioner / User Manual

25/ 116 EN



4 Installation

4.Power voltage should be within 90-110% of
rated voltage. Insufficient power supply can
cause malfunction, electrical shock, or fire.

5.1f connecting power to fixed wiring, a surge
protector and main power switch should be
installed.

6.1f connecting power to fixed wiring, a switch
or circuit breaker that disconnects all poles
and has a contact separation of at least 1/8in
(3mm) must be incorporated in the fixed wiring.
The qualified technician must use an approved
circuit breaker or switch.

7.0nly connect the unit to an individual branch
circuit outlet. Do not connect another appliance
to that outlet.

8. Make sure to properly ground the air conditioner.

9.Every wire must be firmly connected. Loose
wiring can cause the terminal to overheat,
resulting in product malfunction and possible
fire.

10. Do not let wires touch or rest against refrigerant
tubing, the compressor, or any moving parts
within the unit.

11.1f the unit has an auxiliary electric heater, it
must be installed at least 1 meter (40in) away
from any combustible materials.

12.To avoid getting an electric shock, never touch
the electrical components soon after the power
supply has been turned off. After turning off
the power, always wait 10 minutes or more
before you touch the electrical components.

f WARNING! Before performing

any electrical Or wiring work, turn
off the Main power to the system.

Step 6: Connect signal and power cables

The signal cable enables communication between
the indoor and outdoor units. You must first
choose the right cable size before preparing it for
connection.

Cable Types

e Indoor Power Cable (if applicable): HO5VV-F or
HO5V2V2-F

e (Qutdoor Power Cable: HO7RN-F or HO5RN-F
e Signal Cable: HO7RN-F

(i

Minimum Cross-Sectional Area of Power and
Signal Cables (For reference) (Not applicable for
North America)

In North America, choose the
cable type according to the local
electrical codes and regulations.

Rated Current of Nominal Cross-

Appliance (A) Sectional Area
(mm?)

>3and <6 0.75

>6and <10 1

>10and < 16 15

>16and < 25 25

>25and < 32 4

> 32 and <40 6

The size of the power supply cable, signal cable,
fuse, and switch needed is determined by the
maximum current of the unit. The maximum
current is indicated on the nameplate located on
the side panel of the unit. Refer to this nameplate
to choose the right cable, fuse, or switch.
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In North America, please choose
the right cable size according to
the Minimum  Circuit Ampacity
indicated on the nameplate of
the unit.

(i)

1. Open front panel of the indoor unit.

2.Using a screwdriver, open the wire box cover
on the right side of the unit. This will reveal the
terminal block.

Terminal block

Wire cover
L

5 [—Screw
Cable clamp

WARNING! All wiring must be
performed strictly in accordance
with the wiring diagram located
on the back of the indoor units
front panel.

3.Unscrew the cable clamp below the terminal
block and place it to the side.

4.Facing the back of the unit, remove the plastic
panel on the bottom left-hand side.

5.Feed the signal wire through this slot, from the
back of the unit to the front.

6.Facing the front of the unit, connect the wire
according to the indoor unit’s wiring diagram,
connect the u-lug and firmly screw each wire to
its corresponding terminal.

GAUTION! Do not mix up live and
null wires. This is dangerous, and
can cause the air conditioning

A\

unit to malfunction.

7. After checking to make sure every connection is
secure, use the cable clamp to fasten the signal
cable to the unit. Screw the cable clamp down
tightly.

8.Replace the wire cover on the front of the unit,
and the plastic panel on the back.

(i

Step 7: Wrapping and cables

Before passing the piping, drain hose, and the
signal cable through the wall hole, you must
bundle them together to save space, protect
them, and insulate them (Not applicable in North
America).

1.Bundle the drain hose, refrigerant pipes, and

signal cable as shown below:

The wiring connection process
may differ slightly between units
and regions.

Indoor Unit

—Space behind unit

| |—-Refrigerant piping
— Insulation tape

S S

Signal wire Drain hose

Split Type Air Conditioner / User Manual
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Make sure that the drain hose
is at the bottom of the bundle.
Putting the drain hose at the
top of the bundle can cause the
drain pan to overflow, which can
lead to fire or water damage.

(i)
A\

2.Using adhesive vinyl tape, attach the drain hose
to the underside of the refrigerant pipes.

3.Using insulation tape, wrap the signal wire,
refrigerant pipes, and drain hose tightly together.
Double-check that all items are bundled.

CAUTION! When wrapping the

CAUTION! While bundling these
items together, do not intertwine
or cross the signal cable with any
other wiring.

bundle, keep the ends of the
piping unwrapped. You need to
access them to test for leaks at
the end of the installation process
(refer to Electrical Checks and
Leak Checks section of this
manual).

Step 8: Mount indoor unit

If you installed new connective piping to the

outdoor unit, do the following:

1.1f you have already passed the refrigerant piping
through the hole in the wall, proceed to Step 4.

2. Otherwise, double-check that the ends of the
refrigerant pipes are sealed to prevent dirt or
foreign materials from entering the pipes.

3. Slowly pass the wrapped bundle of refrigerant
pipes, drain hose, and signal wire through the
hole in the wall.

4.Hook the top of the indoor unit on the upper
hook of the mounting plate.

5.Check that unit is hooked firmly on mounting
by applying slight pressure to the left and right-
hand sides of the unit. The unit should not jiggle
or shift.

6. Using even pressure, push down on the bottom
half of the unit. Keep pushing down until the
unit snaps onto the hooks along the bottom of
the mounting plate.

7.Again, check that the unit is firmly mounted by
applying slight pressure to the left and the right-
hand sides of the unit.

If refrigerant piping is already embedded in the

wall, do the following:

1.Hook the top of the indoor unit on the upper
hook of the mounting plate.

2.Use a bracket or wedge to prop up the unit,
giving you enough room to connect the
refrigerant piping, signal cable, and drain hose.

-~ /W_gdge

3. Connect drain hose and refrigerant piping (refer
to Refrigerant Piping Connection section of this
manual for instructions).

4. Keep pipe connection point exposed to perform
the leak test (refer to Electrical Checks and
Leak Checks section of this manual).

5. After the leak test, wrap the connection point
with insulation tape.

6. Remove the bracket or wedge that is propping
up the unit.
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7.Using even pressure, push down on the bottom
half of the unit. Keep pushing down until the
unit snaps onto the hooks along the bottom of
the mounting plate.

(i)

30-50mm
(1.18-1.96in)

Keep in mind that the hooks on
the mounting plate are smaller
than the holes on the back of
the unit. If you find that you don’t
have ample room to connect
embedded pipes to the indoor
unit, the unit can be adjusted
left or right by about 30-50 mm
(1.18-1.95in), depending on the
model.

30-50mm
(1.18-1.96in)

Move to left or right

4.3 OQutdoor Unit Installation

Install the unit by following local codes and
regulations, there may be differ slightly between
different regions.

4.3.1 Installation Instructions — Outdoor

unit

Step 1: Select installation location

Before installing the outdoor unit, you must

choose an appropriate location. The following are

standards that will help you choose an appropriate

location for the unit.

Proper installation locations meet the

following standards:

e Meets all spatial requirements shown in
Installation Space Requirements above.

e Good air circulation and ventilation

e Firm and solid—the location can support the
unit and will not vibrate

e Noise from the unit will not disturb others

e Protected from prolonged periods of direct
sunlight or rain

e Where snowfall is anticipated, raise the unit
above the base pad to prevent ice buildup and
coil damage. Mount the unit high enough to be
above the average accumulated area snowfall.
The minimum height must be 18 inches.

DO NOT install unit in the following locations:

e Near an obstacle that will block air inlets and
outlets

e Near a public street, crowded areas, or where
noise from the unit will disturb others

e Near animals or plants that will be harmed by
hot air discharge

e Near any source of combustible gas

¢ |n a location that is exposed to large amounts
of dust.

e |n a location exposed to a excessive amounts
of salty air.

Split Type Air Conditioner / User Manual
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(i)

If the unit is exposed to heavy
wind: Install unit so that air
outlet fan is at a 90° angle to the
direction of the wind. If needed,
build a barrier in front of the
unit to protect it from extremely
heavy winds. See Figures below.

—————Strong wind

l
Strong

wind

Wind Baffle

Strong wind

(i)

If the unit is frequently exposed
to heavy rain or snow:

Build a shelter above the unit to
protect it from the rain or snow.
Be careful not to obstruct air
flow around the unit.

If the unit is frequently exposed
to salty air (seaside):

Use outdoor unit that is specially
designed to resist corrosion.

Step 2: Install drain joint (Heat pump unit only)

Before bolting the outdoor unit in place, you must

install the drain joint at the bottom of the unit. Note

that there are two different types of drain joints

depending on the type of outdoor unit.

If the drain joint comes with a rubber seal

(see Fig. A), do the following:

1. Fit the rubber seal on the end of the drain joint
that will connect to the outdoor unit.

2.Insert the drain joint into the hole in the base
pan of the unit.

3. Rotate the drain joint 90° until it clicks in place
facing the front of the unit.

4. Connect a drain hose extension (not included)
to the drain joint to redirect water from the unit
during heating mode.

If the drain joint doesn’t come with a rubber

seal (see Fig. B), do the following:

1.Insert the drain joint into the hole in the base
pan of the unit. The drain joint will click in place.

2.Connect a drain hose extension (not included)
to the drain joint to redirect water from the unit

during heating mode.
i 4

Base pan hole of outdoor unit

=

A ®)

S Sl
1

= Seal
-—)

—— Drain joint
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CAUTION! In cold climates,
make sure that the drain hose is

Air inlet

\ \ | _
as vertical as possible to ensure At ——
swift water drainage. If water o DT—-—1—- @
drains too slowly, it can freeze in 5= , e i
the hose and flood the unit. Air outlet

Step 3: Anchor outdoor unit

The outdoor unit can be anchored to the ground or
to a wall-mounted bracket with bolt(M10). Prepare
the installation base of the unit according to the
dimensions below.

The following is a list of different

outdoor unit sizes and the
distance between their mounting
feet. Prepare the installation

base of the unit according to the
dimensions below.

Outdoor Unit Dimensions (mm) Mounting Dimensions
WxHxD Distance A (mm) Distance B (mm)
681x434x285 (26.8"x 17.1"x 11.2”) 460 (18.17) 292 (11.57)
700x550%270 (27.5"x 21.6"x 10.6") 450 (17.7") 260 (10.2")
700x550x275 (27.5"x 21.6"x 10.8”) 450 (17.77) 260 (10.2")
720x495x270 (28.3"x 19.5"x 10.6") 452 (17.8") 255 (10.0")
728x555x300 (28.7"x 21.8"x 11.8”) 452 (17.8") 302(11.9)
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9”) 452 (17.8") 286(11.3")
770x555x300 (30.3"x 21.8"x 11.8”) 487 (19.2") 298 (11.7")
805x554x330 (31.7"x 21.8"x 12.9”) 511 (20.1") 317 (12.57)
800x554x333 (31.5"x 21.8"x 13.1") 514 (20.2") 340 (13.4")
845x702x363 (33.3"x 27.6"x 14.3”) 540 (21.3") 350 (13.8”)
890x673x342 (35.0"x 26.5"x 13.5”) 663 (26.1") 354 (13.9")
946x810x420 (37.2"x 31.9"x 16.5”) 673 (26.5") 403 (15.9”)
946x810x410 (37.2"x 31.9"x 16.1”) 673 (26.5") 403 (15.9")
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If you will install the unit on the ground or on a

concrete mounting platform, do the following:

1.Mark the positions for four expansion bolts
based on dimensions chart.

2. Pre-drill holes for expansion bolts.
3. Place a nut on the end of each expansion bolt.

4. Hammer expansion bolts into the pre-drilled
holes.

5.Remove the nuts from expansion bolts, and
place outdoor unit on bolts.

6.Put washer on each expansion bolt, then
replace the nuts.

7.Using a wrench, tighten each nut until snug.

6. Carefully lift unit and place its mounting feet on
brackets.

7.Bolt the unit firmly to the brackets.

8. If allowed, install the unit with rubber gaskets to
reduce vibrations and noise.

Step 4: Connect signal and power cables

The outside unit's terminal block is protected by
an electrical wiring cover on the side of the unit.

A comprehensive wiring diagram is printed on the
inside of the wiring cover.

VAN

WARNING! Before performing
any electrical or wiring work, turn
off the main power to the system.

t WARNING! When drilling into

concrete, eye protection is
recommended at all times.

If you will install the unit on a wall-mounted

bracket, do the following:

CAUTION! Make sure that the

wall is made of solid brick,
concrete, or of similarly strong
material. The wall must be able
to support at least four times the
weight of the unit.

1.Mark the position of bracket holes based on
dimensions chart.

2. Pre-drill the holes for the expansion bolts.

3.Place a washer and nut on the end of each
expansion bolt.

4.Thread expansion bolts through holes in
mounting brackets, put mounting brackets in
position, and hammer expansion bolts into the
wall.

5. Check that the mounting brackets are level.

1.Prepare the cable for connection: Please
choose the right cable refer to “Cable types” in
page 26.

(i)
(i)

e Using wire strippers, strip the rubber jacket
from both ends of cable to reveal about 40mm
(1.57in) of the wires inside.

e Strip the insulation from the ends of the wires.

e {Jsing a wire crimper, crimp u-lugs on the ends
of the wires.

The size of the power supply
cable, signal cable, fuse, and
switch needed is determined
by the maximum current of the
unit. The maximum current is
indicated on the nameplate
located on the side panel of the
unit.

In North America, please choose
the right cable size according to
the minimum circuit ampacity
indicated on the nameplate of
the unit.
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While crimping wires, make sure
you clearly distinguish the Live
(“L") Wire from other wires.

(i)

WARNING! All  wiring work
must be performed strictly in
accordance with the  wiring
diagram located inside of wire
cover of the outdoor unit.

A\

2.Unscrew the electrical wiring cover and remove
it.

3.Unscrew the cable clamp below the terminal
block and place it to the side.

4.Connect the wire according to the wiring
diagram, and firmly screw the u-lug of each
wire to its corresponding terminal.

5. After checking to make sure every connection
is secure, loop the wires around to prevent rain
water from flowing into the terminal.

6.Using the cable clamp, fasten the cable to the
unit. Screw the cable clamp down tightly.

7.Insulate unused wires with PVC electrical tape.
Arrange them so that they do not touch any
electrical or metal parts.

8. Replace the wire cover on the side of the unit,
and screw it in place.

@ o Cover

-
z

Screw

zZ
7 :
)/ l =~
\\
{ .-\\\:\\\\\\\\

If the cable clamp looks like
the following, please select
the appropriate through-hole
according to the diameter of the
wire.

(i)

Buckle

Three size hole: Small, Large, Medium

When the cable is not fasten enough, use the buckle
to prop it up, so it can be clamped tightly.

In North America

1.Remove the wire cover from the unit by
loosening the 3 screws.

2.Dismount caps on the conduit panel.

3.Temporarily mount the conduit tubes (not
included) on the conduit panel.

4. Properly connect both the power supply and low
voltage lines to the corresponding terminals on
the terminal block.

5. Ground the unit in accordance with local codes.

6. Be sure to size each wire allowing several inches
longer than the required length for wiring.

7.Use lock nuts to secure the conduit tubes.

Split Type Air Conditioner / User Manual
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Connecting cable

Power supply cord

Conduit panel

Please select the appropriate through-hole
according to the diameter of the wire.
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5 Refrigerant piping connection

When connecting refrigerant piping, do not let
substances or gases other than the specified
refrigerant enter the unit. The presence of other
gases or substances will lower the unit’s capacity,
and can cause abnormally high pressure in the
refrigeration cycle. This can cause explosion and
injury.

The length of refrigerant piping
will affect the performance and
energy efficiency of the unit.
Nominal efficiency is tested
on units with a pipe length
of 5 meters (16.5f) (In North

America, the standard pipe
length is 7.5m (25’). A minimum
pipe run of 3 metres is required

to minimise vibration & excessive
noise. In special tropical area,
for the R290 refrigerant models,
no refrigerant can be added
and the maximum length of
refrigerant  pipe should not
exceed 10 meters (32.8f1).

Refer to the table below for specifications on the
maximum length and drop height of piping.
Maximum Length and Drop Height of Refrigerant
Piping per Unit Model

Model Capacity (BTU/h)

Max. Length (m)

Max. Drop Height (m)

RA10AR32 Inverter Spit | < 15,000 25 (821 10 (33
Alr Conditioner > 15,000 and < 24,000 | 30 (98.51) 20 (661)
> 24,000 and < 36,000 | 50 (164f) 25 (82f)
R22 Fixed-speed Split Air | < 18,000 10 (33 5 (16ff)
Cemiiarey > 18,000 and < 21,000 | 15 (49f) 8 (261
> 21,000 and < 35,000 | 20 (66 10 (33
RA410A, R32 Fixed-speed | < 18,000 20 (661 8 (2611
Split Air Conditioner > 18,000 and < 36,000 | 25 (82f) 10 (3311

Split Type Air Conditioner / User Manual
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5 Refrigerant piping connection

5.1 Connection Instructions -
Refrigerant Piping

Step 1: Cut pipes

When preparing refrigerant pipes, take extra care
to cut and flare them properly. This will ensure

efficient operation and minimize the need for

future maintenance.

1.Measure the distance between the indoor and
outdoor units.

2.Using a pipe cutter, cut the pipe a little longer
than the measured distance.

3. Make sure that the pipe is cut at a perfect 90°
angle.

v X X X

Obliqgue  Rough ~ Warped

WARNING! Be extra careful not to
damage, dent, or deform the pipe
while cutting. This will drastically
reduce the heating efficiency of the
unit.

Step 2: Remove burrs

Burrs can affect the air-tight seal of refrigerant

piping connection. They must be completely

removed.

1.Hold the pipe at a downward angle to prevent
burrs from falling into the pipe.

2.Using a reamer or deburring tool, remove all
burrs from the cut section of the pipe.

Pipe
Reamer

Point down

Step 3: Flare pipe ends

Proper flaring is essential to achieve an airtight

seal.

1. After removing burrs from cut pipe, seal the
ends with PVC tape to prevent foreign materials
from entering the pipe.

2. Sheath the pipe with insulating material.

3. Place flare nuts on both ends of pipe. Make sure
they are facing in the right direction, because
you can’t put them on or change their direction
after flaring.

Flare nut

Copper pipe

4.Remove PVC tape from ends of pipe when
ready to perform flaring work.

5. Clamp flare form on the end of the pipe. The end
of the pipe must extend beyond the edge of the
flare form in accordance with the dimensions
shown in the table below.
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5 Refrigerant piping connection

Piping extension beyond flare form

Outer Diameter of A (mm)

Pipe (mm) Min. Max.
06.35(@0.25") |0.7(0.0275") |1.3(0.05")
0 9.52 (0 0.375") | 1.0 (0.04") 1.6 (0.063")
012.7 (0 0.5”) 1.0 (0.04") 1.8 (0.07")
016 (0 0.63") 2.0(0.078" 2.2 (0.086")
019 (@0.75") 2.0(0.078" 2.4 (0.094")

Flare form
% A
' Pipe

6. Place flaring tool onto the form.

7.Turn the handle of the flaring tool clockwise
until the pipe is fully flared.

8.Remove the flaring tool and flare form, then
inspect the end of the pipe for cracks and even
flaring.

Step 4: Connect pipes

When connecting refrigerant pipes, be careful not

to use excessive torque or to deform the piping in

any way. You should first connect the low-pressure

pipe, then the high-pressure pipe.

When  bending  connective
refrigerant piping, the minimum
bending radius is 10cm.

(i

5.2 Instructions for connecting
piping to indoor unit

1. Align the center of the two pipes that you will
connect.

Indoor unit tubing Flare nut Pipe
2. Tighten the flare nut as tightly as possible by

hand.
3. Using a spanner, grip the nut on the unit tubing.
4. While firmly gripping the nut on the unit tubing,
use a torque wrench to tighten the flare nut
according to the torque values in the Torque
Requirements table below. Loosen the flaring

Split Type Air Conditioner / User Manual
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5 Refrigerant piping connection

Torque requirements

break the nut or damage the
refrigerant piping. You must not
exceed torque requirements shown
in the table above.

O

5.3 Instructions for connecting
piping to outdoor unit

1. Unscrew the cover from the packed valve on the
side of the outdoor unit.

2.Remove protective caps from ends of valves.

3.Align flared pipe end with each valve, and
tighten the flare nut as tightly as possible by
hand.

4.Using a spanner, grip the body of the valve. Do
not grip the nut that seals the service valve.

Valve cover

5. While firmly gripping the body of the valve, use a
torque wrench to tighten the flare nut according
to the correct torque values.

0utt|a’riil));a(:ll:a;;ar of Tightening Torque (Nem) | Flare dimension(B) (mm) Flare shape
0 6.35 (0 0.25") 18~20 (180~200kgf.cm) 8.4~8.7 (0.33~0.34") 90«4
0952 (00.375") | 32~39(320~390kgf.cm) | 13.2~13.5(0.52~0.53")
0127 (005" 49~59 (490~590kgf.cm) 16.2~16.5 (0.64~0.65")
016 (0 0.63") 57~71 (570~710kgf.cm) 19.2~19.7 (0.76~0.78")
019 (@ 0.75") 67~101 (670~1010kgf.cm) | 23.2~23.7 (0.91~0.93")
WARNING! Excessive force can| 6.Loosen the flaring nut slightly, then tighten

again.
7.Repeat Steps 3 to 6 for the remaining pipe.

j CAUTION! Torque from tightening

the flare nut can snap off other
parts of valve.
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6 Air evacuation

6.1 Preparations and precautions

Air and foreign matter in the refrigerant circuit
can cause abnormal rises in pressure, which can
damage the air conditioner, reduce its efficiency,
and cause injury. Use a vacuum pump and
manifold gauge to evacuate the refrigerant circuit,
removing any non-condensable gas and moisture
from the system.

Evacuation should be performed upon initial
installation and when unit is relocated.

6.1.1 Before performing evacuation

e Check to make sure the connective pipes
between the indoor and outdoor units are
connected properly.

e Check to make sure all wiring is connected
properly.

6.1.2 Evacuation instructions

1.connect the charge hose of the manifold
gauge to service port on the outdoor unit’s low
pressure valve.

2. Connect another charge hose from the manifold
gauge to the vacuum pump.

3.0pen the Low Pressure side of the manifold
gauge. Keep the High Pressure side closed.

4.Turn on the vacuum pump to evacuate the
system.

5. Run the vacuum for at least 15 minutes, or until
the Compound Meter reads -76cmHG (-10°Pa).
Manifold Gauge

Compound gauge Pressure gauge

Pressure hose/
Charge hose_ 5

Low pressure valve

6.Close the Low Pressure side of the manifold
gauge, and turn off the vacuum pump.

7. Wait for 5 minutes, then check that there has
been no change in system pressure.

8.1f there is a change in system pressure, refer
to Gas Leak Check section for information on
how to check for leaks. If there is no change
in system pressure, unscrew the cap from the
packed valve (high pressure valve).

9.Insert hexagonal wrench into the packed valve
(high pressure valve) and open the valve by
turning the wrench in a 1/4 counterclockwise
turn. Listen for gas to exit the system, then
close the valve after 5 seconds.

10.Watch the Pressure Gauge for one minute
to make sure that there is no change in
pressure. The Pressure Gauge should read
slightly higher than atmospheric pressure.

11.Remove the charge hose from the service port.

valve body

valve stem

12.Using hexagonal wrench, fully open both the
high pressure and low pressure valves.

13.Tighten valve caps on all three valves (service
port, high pressure, low pressure) by hand.
You may tighten it further using a torque
wrench if needed.

stems, turn the hexagonal
wrench until it hits against the
stopper. Do not try to force the
valve to open further.

CAUTION! When opening valve
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6 Air evacuation

6.1.3 Note on adding refrigerant

Some systems require additional charging
depending on pipe lengths. The standard pipe
length varies according to local regulations. For
example, in North America, the standard pipe

Additional refrigerant per pipe length

length is 7.5m (25’). In other areas, the standard
pipe length is 5m (16°). The refrigerant should be
charged from the service port on the outdoor unit’s
low pressure valve. The additional refrigerant to
be charged can be calculated using the following
formula:

Connective|  Air
Pipe Purging Additional Refrigerant
Length (m)| Method
<
Starjdard Vacuum /A
pipe Pump
length
Liquid Side: @ 6.35 (3 0.25") Liquid Side: @ 9.52 (8 0.375")
R32: R32:
(Pipe length — standard length) x 12g/m | (Pipe length — standard length) x 24g/m
(Pipe length — standard length) x 0.130Z/ft (Pipe length — standard length) x
R290: 0.260Z/ft
(Pipe length — standard length) x 10g/m | (Pipe length — standard length) x 18g/m
> (Pipe length — standard length) x 0.100Z/ft (Pipe length — standard length) x
Standard | Vacuum R410A: 0.190Z/ft
pipe Pump (Pipe length — standard length) x 15g/m R410A:
length (Pipe length — standard length) x 0.160Z/ft | (Pipe length — standard length) x 30g/m
R22: (Pipe length — standard length) x
(Pipe length — standard length) x 20g/m 0.320Z/t
(Pipe length — standard length) x 0.210Z/ft R22:
(Pipe length — standard length) x 40g/m
(Pipe length — standard length) x
0.420Z/ft

For R290 refrigerant unit, the total amount
of refrigerant to be charged is no more than:
3879 (<=9000Btu/h), 4479 (>9000Btu/h and
<=12000Btu/h), 547g (>12000Btu/h and
<=18000Btu/h), 632g (>18000Btu/h and
<=24000Btu/h).

A\

CAUTION! DO
refrigerant types.

NOT  mix
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7 Electrical and gas leak checks

7.1 Before test run

Only perform test run after you have completed

the following steps:

e Electrical Safety Checks — Confirm that the
unit's electrical system is safe and operating
properly

e Gas Leak Checks — Check all flare nut
connections and confirm that the system is not
leaking

e Confirm that gas and liquid (high and low
pressure) valves are fully open

7.2 Electrical safety checks

After installation, confirm that all electrical wiring
is installed in accordance with local and national
regulations, and according to the Installation
Manual.

Before test run

Check Grounding Work

Measure grounding resistance by visual detection
and with grounding resistance tester. Grounding
resistance must be less than 0.1. Note: This
may not be required for some locations in North
America.

During test run

Check for Electrical Leakage

During the Test Run, use an electroprobe and
multimeter to perform a comprehensive electrical
leakage test.

If electrical leakage is detected, turn off the unit
immediately and call a licensed electrician to find
and resolve the cause of the leakage.

(i)

This may not be required for
some locations in North America.

All wiring must comply with local
and national electrical codes, and
must be installed by a licensed
electrician.

A\

7.3 Gas leak checks

There are two different methods to check for
gasleaks.

Soap and Water Method

Using a soft brush, apply soapy water or liquid
detergent to all pipe connection points on the
indoor unit and outdoor unit. The presence of
bubbles indicates a leak.

Leak Detector Method

If using leak detector, refer to the device's
operation manual for proper usage instructions.

After confirming that the all pipe
connection points do not leak,
replace the valve cover on the
outside unit.

A: Low pressure stop valve
B: High pressure stop valve
C&D: Indoor unit flare nuts

Split Type Air Conditioner / User Manual
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8 Testrun

8.1 Test run instructions

You should perform the Test Run for at least
30 minutes.

1. Connect power to the unit.

2.Press the ON/OFF button on the remote
controller to turn it on.

3.Press the MODE button to scroll through the
following functions, one at a time:

e COOL — Select lowest possible temperature
e HEAT — Select highest possible temperature

4.Let each function run for 5 minutes, and
perform the following checks:

List of Checks to Perform PASS/FAIL

No electrical leakage

Unit is properly grounded

All electrical terminals properly
covered

Indoor and outdoor units are
solidly installed

All pipe connection points do not | Outdoor | Indoor
leak (2): ()

Water drains properly from drain
hose

All piping is properly insulated

Unit performs COOL function

During operation, the pressure
of the refrigerant circuit will
increase. This may reveal leaks
that were not present during
your initial leak check. Take time
during the Test Run to double-
check that all refrigerant pipe
connection points do not have
leaks. Refer to Gas Leak Check
section for instructions.

(i

5. After the Test Run is successfully completed,
and you confirm that all checks points in List
of Checks to Perform have PASSED, do the
following:

— Using remote control, return unit to normal
operating temperature.

— Using insulation tape, wrap the indoor
refrigerant pipe connections that you
left uncovered during the indoor unit
installation process.

If ambient temperature is below 17°c (62°f)

You can’t use the remote controller to turn on

the cool function when the ambient temperature

is below 17°c. In this instance, you can use the

manual control button to test the cool function.

1. lift the front panel of the indoor unit, and raise it
until it clicks in place.

properly
Unit performs HEAT function 2.The IM/-\NU/-\L CIONTROL buﬁon is chateq on
properly the right-hand side of the unit. Press it 2 times
nd . at to select the COOL function.
ndoor unit louvers rotate
properly 3. Perform Test Run as normal.
Indoor unit responds to remote
controller
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9 Care and maintenance

9.1 Cleaning your indoor unit

CAUTION! Always turn off your
system and

air  conditioner
disconnect its power supply

Only use a soft, dry cloth to
wipe the unit clean. If the unit
is especially dirty, you can use
a cloth soaked in warm water to
wipe it clean.

before cleaning or maintenance.

CAUTION! Do not use chemicals
or chemically treated cloths to
clean the unit.

A\

CAUTION! Do not use benzene,
paint thinner, polishing powder
or other solvents to clean the
unit. They can cause the plastic
surface to crack or deform.

A\

CAUTION! Do not use water
hotter than 40°C (104°F) to clean
the front panel. This can cause
the panel to deform or become
discolored.

A\

9.2 Cleaning your air filter

A clogged air conditioner can reduce the cooling

efficiency of your unit, and can also be bad for

your health. Make sure to clean the filter once

every two weeks.

1. Lift the front panel of the indoor unit.

2. Grip the tab on the end of the filter, lift it up,then
pull it towards yourself.

3. Now pull the filter out.

4.1f your filter has a small air freshening filter,
unclip it from the larger filter. Clean this air
freshening filter with a hand-held vacuum.

5. Clean the large air filter with warm, soapy water.
Be sure to use a mild detergent.

6.Rinse the filter with fresh water, then shake off
excess water.

7.Dry it in a cool, dry place, and refrain from
exposing it to direct sunlight.

8.When dry, re-clip the air freshening filter to the
larger filter, then slide it back into the indoor
unit.

9. Close the front panel of the indoor unit.
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9 Care and maintenance

Remove air freshening filter from back of
larger filter (some units)

CAUTION!

e Before changing the filter or
cleaning, turn off the unit and
disconnect its power supply.

e When removing filter, do not
touch metal parts in the unit.
The sharp metal edges can cut
you.

e Do not use water to clean the
inside of the indoor unit. This
can destroy insulation and
cause electrical shock.

e Do not expose filter to direct
sunlight when drying. This can
shrink the filter.

CAUTION! Do not touch air
freshening (Plasma) filter for at
least 10 minutes after turning off
the unit.
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9 Care and maintenance

9.3 Maintenance — long periods of 9.4 Maintenance — Pre-Season

non-use Inspection
If you plan not to use your air conditioner for an  After long periods of non-use, or before periods of
extended period of time, do the following: frequent use, do the following:

Turn on FAN function until unit
Clean all filters dries out completely

QA

Turn off the unit and Remove batteries from Check for leaks Replace batteries

disconnect the power remote control K ]

Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets

Q

heck for damaged wires Clean all filters
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10 Troubleshooting

A\

immediately!

CAUTION! If any of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!
e The power cord is damaged or abnormally warm.

 You smell a burning odor.

e The unit emits loud or abnormal sounds.

e A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips.

e Water or other objects fall into or out of the unit.

e Do not attempt to fix these yourself! Contact an authorized Service provider

10.1 Common issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue

Possible Causes

Unit does not turn on when pressing
ON/OFF button

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from
overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being
turned off.

The unit changes from COOL/HEAT
mode to FAN mode

The unit may change its setting to prevent frost from forming on the
unit. Once the temperature increases, the unit will start operating in the
previously selected mode again.

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off
the compressor. The unit will continue operating when the temperature
fluctuates again.

The indoor unit emits white mist

In humid regions, a large temperature difference between the room’s air
and the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor and outdoor units emit
white mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be
emitted due to moisture generated from the defrosting process.

The indoor unit makes noises

A rushing air sound may occur when the louver resets its position.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due
to expansion and contraction of the unit’s plastic parts.

Both the indoor unit and outdoor unit
make noises

Low hissing sound during operation: This is normal and is caused by
refrigerant gas flowing through both indoor and outdoor units.

Low hissing sound when the system starts, has just stopped running, or
is defrosting: This noise is normal and is caused by the refrigerant gas
stopping or changing direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of plastic and
metal parts caused by temperature changes during operation can cause
squeaking noises.
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10 Troubleshooting

Issue

Possible Causes

The outdoor unit makes noises

The unit will make different sounds based on its current operating mode.

Dust is emitted from either the indoor
or outdoor unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use,
which will be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated
by covering the unit during long periods of inactivity.

The unit emits a bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture,
cooking, cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the outdoor unit does not
operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product
operation.

Operation is erratic, unpredictable, or
unit is unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the
unit to malfunction.

In this case, try the following:

e Disconnect the power, then reconnect.

e Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

If problem persists,

local dealer or your nearest
customer service center. Provide
them with a detailed description

of the unit malfunction as well as

your model number.

contact a
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10 Troubleshooting

10.2 Troubleshooting
When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.
Problem Possible Causes Solution
Temperatgre setting may be higher Lower the temperature setting
than ambient room temperature
The heat e>l<clhanlger on the indoor or Clean the affected heat exchanger
outdoor unit is dirty
The air filter is dirty Remove the filter and clean it according to instructions
The air inlet or outlet of either unitis | Turn the unit off, remove the obstruction and turn it
blocked back on
' Make sure that all doors and windows are closed
Doors and windows are open . : .
. while operating the unit
Poor Cooling
Performance | Excessive heat is generated by Close windows and curtains during periods of high
sunlight heat or bright sunshine
Too many sources of heat in
the room (people, computers, Reduce amount of heat sources
electronics, etc.)
Low refrigerant due to leak or long- | Check for leaks, re-seal if necessary and top off
term use refrigerant
- . SILENCE function can lower product performance
S”‘E.NCE funct!on s activated by reducing operating frequency. Turn off SILENCE
(optional function) )
function.
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10 Troubleshooting

Problem

Possible Causes

Solution

The unit is not
working

Power failure

Wait for the power to be restored

The power is turned off

Turn on the power

The fuse is burned out

Replace the fuse

Remote control batteries are dead

Replace batteries

The Unit’s 3-minute protection has
been activated

Wait three minutes after restarting the unit

Timer is activated

Turn timer off

The unit starts
and stops
frequently

There’s too much or too little
refrigerant in the system

Check for leaks and recharge the system with
refrigerant.

Incompressible gas or moisture has
entered the system.

Evacuate and recharge the system with refrigerant

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or too low

Install a manostat to regulate the voltage

Poor heating

The outdoor temperature is extremely
low

Use auxiliary heating device

Cold air is entering through doors and

Make sure that all doors and windows are closed

performance | windows during use
Low refrigerant due to leak or long- Check for leaks, re-seal if necessary and top off
term use refrigerant
Indicator
lamps continue
flashing
Error code
appears and . ] . o ]
begins with the The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator lamps continue to

letters as the
following in the
window display
of indoor unit:

E(x), P(x), F(x)

EH(xx), EL(xx),

EC(xx) PH(xx),

PL(xx), PG(xx)

flash or error codes appear, wait for about 10 minutes. The problem may resolve itself. If
not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on. If the problem persists,
disconnect the power and contact your nearest customer service center.
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10 Troubleshooting

(i)

If your problem persists after
performing the checks and
diagnostics above, turn off your
unit immediately and contact an
authorized service center.
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11 European disposal guideline

This appliance contains refrigerant and other potentially
hazardous materials, When disposing of this appliance, the
law requires special collection and treatment, Do not dispose
of this product as household waste or unsorted municipal
waste,

When disposing of this appliance, you have the following

options:

* Dispose of the appliance at designated municipal electronic
waste collection facility.

* When buying a new appliance, the retailer will take back
the old appliance free of charge.

* The manufacturer will take back the old appliance freg of
charge.

« Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

(i

Special notice

Disposing of this appliance in the forest

or other natural surroundings endangers
your health and is bad for the environment.
Hazardous substances may leak into the
ground water and enter the food chain.

This symbol indicates that this product shall not be disposed
with other household wastes at the end of its service life.
Used device must be returned to official collection point for
recycling of electrical and electronic devices. To find these
collection systems please contact to your local authorities or
retailer where the product was purchased. Each household
performs important role in recovering and recycling of old
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps
prevent potential negative consequences for the environment
and human health.
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12 Installation instructions

12.1 F-Gas instruction

This product contains fluorinated greenhouse
gases.

The fluorinated greehouse gases are contained in
hermetically sealed equipment.

Installs, services, maintains, repairs, checks for
leaks or decommissions equipment and product
recycling should be carried out by natural persons
that hold relevant certificates.

If the system has a leakage detection system
installed, leakage checks should be performed at
least every 12 months, make sure system operate

properly.

If product must be performed leakage checks,
it should specify Inspection cycle, establish and
save records of leakage checks.

Note: For hermetically sealed
equipment, local air conditioner,
window air conditioner and
[i] dehumidifier, if CO, equivalent of
fluorinated greenhouse gases is

less than 10 tonnes, it should not
perform leakage checks.
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13 Specifications

BEEPI

Model name Indoor unit BEEPI 090 BEEPI 120

Outdoor unit BEEPI 091 BEEPI 121

Refrigerant R32 R32
Total Refrigerant Amount (g) 620 620
GWP 675 675
(002 equivalent (tonnes) 0.419 0.419
Anti-Electric Class | Class |
Climate Class T T
Heating Type Heat Pump Heat Pump
Power Supply Connection Qutdoor QOutdoor
Pdesign C (kW) 25 3.2
Pdesign H (kW) 2.4 (EU Average Season) 2.4 (EU Average Season)
SEER/AEER/Weight EER (W/W) 9.0 (SEER, EU) 8.5 (SEER, EU)
SCOP/ACOP/Weight EER (W/W) 4,6(SCOP, EU Average) 4.6(SCOP, EU Average)
Energy Level-Cooling A+++ (EU) A+++ (EU)
Energy Level-Heating A++ (EU Average Season) A++ (EU Average Season)
Annual Energy Consumption-Cooling (KWh) 9 132
Annual Energy Consumption-Heating (kWh) 743 743
The declared capacity for calculation of SCOP at reference
design condition (kW) 21 21
The back up heating ca}pacity a§§umed for calculation of 03 03
SCOP at reference design condition (kW)
Power of Electric Heater (W) / /
CGooling Power Input (W) / /
Heating Power Input (W) / /
Voltage/Frequency (V/Hz) 220-240V~ 50Hz, 1Ph 220-240V~ 50Hz, 1Ph
Cooling Running Current (A) / /
Heating Running Current (A) / /
Noise Pressure Level - Indoor Unit (dBA) 37/33/23/20 39/35/24/21
Noise Pressure Level - Outdoor Unit (dBA) 54.0 54.5
Air flow volume (m3/h) 483/362/303 584/477/395
Rated Power Input-EN 60335(W) 2200 2200
Rated Current Input-EN 60335(A) 105 105
Indoor unit Resistance Class IPX0 IPX0
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13 Specifications

Model name Indoor unit BEEPI 090 BEEPI 120
Outdoor unit BEEPI 091 BEEPI 121

Outdoor unit Resistance Class P24 P24
High Pressure Pipe Diameter (mm) $6.35(1/4") 06.35(1/4")
Low Pressuer Pipe Diameter (mm) 09.52(3/8") 09.52(3/8")
Power Supply Cord specification (mm?2) 3G2.5 362.5
Indoor & Qutdoor Connection Cord (mm2) 5G1.5 5G1.5
Max. elevation (m) 10 10
Max. pipe length (m) 25 25
Additional Gas Quantity (g/m) 12 12
Indoor Unit (WxHxD) mm 832x297%223 832x297x223
Qutdoor Unit (WxHXD) mm 765x555x303 765x555x303
Indoor Unit Net Weight (k) 9.5 9.5
Qutdoor Unit Net Weight (kg) 27.0 271.0

Note:

1. Specifications are standard values calculated based on rated operating conditions, They will vary in
difference work condition.

2. Our company has quick technical imporvments. There will be prior notice for any change of technical
data. Please read nameplate on the air-conditioner.

Please refer to detail product information required in Regulation No 206/2012 from leaflet of Product

Fiche.

54 /116 EN Split Type Air Conditioner / User Manual



13 Specifications

BEHPI

Model name Indoor unit BEHPI 090 BEHPI 120 BEHPI 180 BEHPI 240

Outdoor unit BEHPI 091 BEHPI 121 BEHPI 181 BEHPI 241

Refrigerant R32 R32 R32 R32
Total Refrigerant Amount (g) 550 550 1100 1450
Gwp 675 675 675 675
(002 equivalent (tonnes) 0.371 0.371 0.743 0979
Anti-Electric Class | Class | Class | Class |
Climate Class m il m T
Heating Type Heat Pump Heat Pump Heat Pump Heat Pump
Power Supply Connection Qutdoor QOutdoor Qutdoor QOutdoor
Pdesign C (KW) 27 35 52 7.0
Pdesign H (kW) 2.7 (EU Average Season) | 2.9 (EU Average Season) | 4.1 (EU Average Season) | 4.9 (EU Average Season)
SEER/AEER/Weight EER (W/W) 6.9(SEER, EU) 7.0(SEER, EU) 7.0(SEER, EU) 6.5(SEER, EU)
SCOP/ACOP/Weight EER (W/W) 4.0(SCOP, EU Average) 4,0(SCOP, EU Average) 4.0(SCOP, EU Average) 4.0(SCOP, EU Average)
Energy Level-Cooling A++ (EU) A++ (EU) A++ (EU) A++ (EU)
Energy Level-Heating A+ (EU Average Season) | A+ (EU Average Season) | A+ (EU Average Season) | A+ (EU Average Season)
mﬁ)al Energy Consumption-Cooling 137 175 260 377
@nwnﬁ)al Energy Consumption-Heating 95 990 1435 1730
The declared capacity for calculation
of SCOP at reference design condition 2.63 2.69 3.39 3.69
(kW)
The back up heating capacity
assumed for calculation of SCOP at 0.07 0.21 0.1 1.21
reference design condition (kW)
Power of Electric Heater (W) / / / /
Cooling Power Input (W) / / / /
Heating Power Input (W) / / / /
Voltage/Frequency (V/Hz) 220-240V~ 50Hz, 1Ph 220-240V~ 50Hz, 1Ph 220-240V~ 50Hz, 1Ph 220-240V~ 50Hz, 1Ph
Cooling Running Current (A) / / / /
Heating Running Current (A) / / / /
[\é(;ii Pressure Level - Indoor Unit 5 55 57 63
[\:1(;23 Pressure Level - Outdoor Unit 63 63 65 67
Split Type Air Conditioner / User Manual 55 /116 EN



13 Specifications

Model name Indoor unit BEHPI 090 BEHPI 120 BEHPI 180 BEHPI 240
Outdoor unit BEHPI 091 BEHPI 121 BEHPI 181 BEHPI 241
Air flow volume (m3/h) 416/309/230 584/477/395 730/500/420 1020/830/640
Rated Power Input-EN 60335(W) 2150 2150 2500 3700
Rated Current Input-EN 60335(4) 10 10 13 19
Indoor unit Resistance Class IPX0 IPX0 IPX0 IPX0
Outdoor unit Resistance Class P24 P24 P24 P24
High Pressure Pipe Diameter (mm) 6.35mm(1/4in) 6.35mm(1/4in) 6.35mm(1/4in) 9.52mm(3/8in)
Low Pressure Pipe Diameter (mm) 9.52mm(3/8in) 9.52mm(3/8in) 12.7mm(1/2in) 15.9mm(5/8in)
E’rgmezr) Supply Cord specification 150 153 150 250
I(r;;i;t;r) & Qutdoor Connection Cord 156 156 156 9565
Max. elevation (m) 10 10 20 25
Max. pipe length (m) 25 25 30 50
Additional Gas Quantity (g/m) 12 12 12 24
Indoor Unit (WxHxD) mm 752x290x219 832x297x223 995x319x251 1119x336x259
Qutdoor Unit (WxHXD) mm 720x495x270 720x495x270 805x554x330 890x673x342
Indoor Unit Net Weight (k) 8.5 9.5 12 15
QOutdoor Unit Net Weight (kg) 23 23 32 43
Note:

1. Specifications are standard values calculated based on rated operating conditions, They will vary in
difference work condition.

2. Our company has quick technical imporvments. There will be prior notice for any change of technical
data. Please read nameplate on the air-conditioner.

Please refer to detail product information required in Regulation No 206/2012 from leaflet of Product

Fiche.
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13 Specil

BEVPI

Model name Indoor unit BEVPI 090 BEVPI 120 BEVPI 180 BEVPI 240

Outdoor unit BEVPI 091 BEVPI 121 BEVPI 181 BEVPI 241

Refrigerant R32 R32 R32 R32
Total Refrigerant Amount (g) 550 550 1100 1450
Gwp 675 675 675 675
(002 equivalent (tonnes) 0.371 0.371 0.743 0979
Anti-Electric Class | Class | Class | Class |
Climate Class m il m T
Heating Type Heat Pump Heat Pump Heat Pump Heat Pump
Power Supply Connection Qutdoor QOutdoor Qutdoor QOutdoor
Pdesign C (KW) 27 35 52 7.0
Pdesign H (kW) 2.7 (EU Average Season) | 2.9 (EU Average Season) | 4.1 (EU Average Season) | 4.9 (EU Average Season)
SEER/AEER/Weight EER (W/W) 6.9(SEER, EU) 7.0(SEER, EU) 7.0(SEER, EU) 6.5(SEER, EU)
SCOP/ACOP/Weight EER (W/W) 4.0(SCOP, EU Average) 4,0(SCOP, EU Average) 4.0(SCOP, EU Average) 4.0(SCOP, EU Average)
Energy Level-Cooling A++ (EU) A++ (EU) A++ (EU) A++ (EU)
Energy Level-Heating A+ (EU Average Season) | A+ (EU Average Season) | A+ (EU Average Season) | A+ (EU Average Season)
mﬁ)al Energy Consumption-Cooling 137 175 260 377
@nwnﬁ)al Energy Consumption-Heating 95 990 1435 1730
The declared capacity for calculation
of SCOP at reference design condition 2.63 2.69 3.39 3.69
(kW)
The back up heating capacity
assumed for calculation of SCOP at 0.07 0.21 0.1 1.21
reference design condition (kW)
Power of Electric Heater (W) / / / /
Cooling Power Input (W) / / / /
Heating Power Input (W) / / / /
Voltage/Frequency (V/Hz) 220-240V~ 50Hz, 1Ph 220-240V~ 50Hz, 1Ph 220-240V~ 50Hz, 1Ph 220-240V~ 50Hz, 1Ph
Cooling Running Current (A) / / / /
Heating Running Current (A) / / / /
[\é(;ii Pressure Level - Indoor Unit 5 55 57 63
[\:1(;23 Pressure Level - Outdoor Unit 63 63 65 67
Split Type Air Conditioner / User Manual 57 /116 EN



13 Specifications

Model name Indoor unit BEVPI 090 BEVPI 120 BEVPI 180 BEVPI 240
Outdoor unit BEVPI 091 BEVPI 121 BEVPI 181 BEVPI 241
Air flow volume (m3/h) 416/309/230 584/477/395 730/500/420 1020/830/640
Rated Power Input-EN 60335(W) 2150 2150 2500 3700
Rated Current Input-EN 60335(4) 10 10 13 19
Indoor unit Resistance Class IPX0 IPX0 IPX0 IPX0
Outdoor unit Resistance Class P24 P24 P24 P24
High Pressure Pipe Diameter (mm) 6.35mm(1/4in) 6.35mm(1/4in) 6.35mm(1/4in) 9.52mm(3/8in)
Low Pressure Pipe Diameter (mm) 9.52mm(3/8in) 9.52mm(3/8in) 12.7mm(1/2in) 15.9mm(5/8in)
E’rgmezr) Supply Cord specification 150 153 150 250
I(r;;i;t;r) & Qutdoor Connection Cord 156 156 156 9565
Max. elevation (m) 10 10 20 25
Max. pipe length (m) 25 25 30 50
Additional Gas Quantity (g/m) 12 12 12 24
Indoor Unit (WxHxD) mm 752x290x219 832x297x223 995x319x251 1119x336x259
Qutdoor Unit (WxHXD) mm 720x495x270 720x495x270 805x554x330 890x673x342
Indoor Unit Net Weight (k) 8.5 9.5 12 15
QOutdoor Unit Net Weight (kg) 23 23 32 43
Note:

1. Specifications are standard values calculated based on rated operating conditions, They will vary in
difference work condition.

2. Our company has quick technical imporvments. There will be prior notice for any change of technical
data. Please read nameplate on the air-conditioner.

Please refer to detail product information required in Regulation No 206/2012 from leaflet of Product

Fiche.
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Prosimo, najprej preberite ta navodila za uporabnike!
SpoStovani kupec,

Hvala, ker ste izbrali izdelek Beko. Upamo, da boste s svojim izdelkom, ki je bil izdelan s sodobno
tehnologijo visoke kakovosti, dosegali najboljSe rezultate. Zato, prosimo, Se preden izdelek uporabljate,
pazljivo preberite celotna navodila za uporabnike in druge prilozene dokumente ter jih shranite za kasnejSo
uporabo. Ce izdelek predate nekomu drugemu, prilofite tudi navodila za uporabo. Sledite vsem opozorilom
in informacijam v navodilih za uporabnike.

Pomen simbolov
Sledeci znaki so uporabljeni v razlicnih delih teh navodi:

Pomembne informacije ali uporabni
namigi za uporabo.

[0

Ta simbol pomeni, da morate pozorno
prebrati navodila za uporabo.

Opozorilo na nevarne situacie, ki
ogrozajo Zivljenje in lastnino.

s

Ta simbol pomeni, da mora z opremo
ravnati servisno osebje z upoStevanjem
navodil za namestitev.

Opozorilo glede dejan;, do Katerih ne
sme priti.

Opozorilo pred elektricnim udarom.

Ta simbol pomeni, da so na voljo
dodatne informacije, kot so navodila za
uporabo in navodila za namestitev.

Ta simbol pomeni,
(a naprava uporablja
vnetljivo hladilno
sredstvo. Ce hladilno
sredstvo uhaja in

je izpostavljeno

zunanjemu viru vziga,
(Zanaprave s plinom  obstaja nevarnost
R32/R290) poZara.

2 =2 D> o> B

Ne prekrivajte izdelka.

&

Ta izdelek je bil izdelan v sodobnih obratih in izpolnjuje stroge okol evarstvene zahteve ter nima negativnin ucinkov na okolje.

Ustreza zahtevam OEEQ.

C€

Ne vsebuje PCB.
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1 Varnostna opozorila

Opozorilo

Napravo lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fiziCnimi, senzornimi
ali mentalnimi zmogljivostmi ali
osebe brez izkusenj in znanj, Ce
so pod nadzorom ali so jim bila
dana navodila o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti,
povezane z uporabo. Otroci naj
se ne igrajo z napravo. Otroci naj
ne Cistijo in ne vzdrzujejo naprave
brez nadzora (drzave Evropske

unije).
Uporaba naprave ni namenjena
osebam (skupaj z otroci) z

manjsanimi fizicnimi, senzornimi
ali mentalnimi zmogljivostmi ali
osebam brez izkuSenj in znanj,
razen Ce so pod nadzorom ali
S0 jim bila dana navodila za
uporabo naprave s strani osebe,
ki je odgovorna za njihovo
varnost. Otroke nadzorujte in
se prepricajte, da se ne igrajo z
napravo.

Opozorila za uporabo izdelka

« Ce pride do neobicajne situacije
(na primer vonj po dimu),
nemudoma izklopite enoto in
odklopite elektricno napajanje.
Obrnite se na prodajalca
za navodila, da se izognete
elektricnemu udaru, pozaru ali
telesni poskodbi.

« Ne vstavljajte prstov, palic ali
drugih predmetov v reze za
vhod in izhod zraka. To lahko
povzroCi telesne poSkodbe, saj
se lahko ventilator vrti z visoko
hitrostjo.

« V blizini enote ne uporabljajte
vnetljivi prsil, kot je sprej za
lase, lak ali barva. To lahko
povzroCi pozar ali zgorevanje.

Klimatske naprave ne
uporabljajte v blizini ali okrog
vnetljivih plinov. Okrog enote se
lahko nabere plin in povzroCi
eksplozijo.

Klimatske naprave ne
uporabljajte v mokrih prostorin,
kot je kopalnica ali pralnica.
Prevelika izpostavljenost vodi
lahko povzroCi kratek stik
elektricnih komponent.

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike
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1 Varnostna opozorila

* Ne izpostavljajte svojega telesa
neposredno hladnemu zraku za
daljSe obdobje.

« Otrokom ne dovolite, da se
igrajo s klimatsko napravo.
Otroke morate v blizini enote
ves ¢as nadzirati.

- Ce se klimatska naprava
uporablja skupaj z gorilniki ali
drugimi ogrevalnimi napravami,
dobro prezracite prostor, da
prepreCite pomanjkanje kisika.
«V doloCenih funkcionalnih
okoljih, kot so kuhinje,
strezniSki prostori itd., je
priporoCena uporaba posebe;
zasnovanih klimatskih naprav.

Vnetljiva Cistilna sredstva
lahko povzroCijo pozar ali
deformacijo.

Pozor
- Ce klimatske naprave dalj Casa

ne boste uporabljali, jo izklopite
in odklopite z napajanja.

* Enoto izklopite in odklopite z

napajanja med nevihtami.

*Prepricajte se, da lahko

kondenzacija vode neovirano
odteka iz enote.

Klimatske naprave ne

upravljajte z mokrimi rokami. To
lahko povzroCi elektriCni udar.

- Naprave ne uporabljajte za
noben drug namen, razen za
predvideno uporabo.

* Ne plezajte na in ne postavljajte
nicesar na zunanjo enoto.

« Klimatske naprave ne dovolite
delovati daljSa ¢asovna obdobja
z odprtimi vrati ali okni ali Ce je
vlaznost zelo visoka.

Opozorila za ¢iSéenje in

vzdrzevanje

*Pred CiSCenje izklopite
napravo in odklopite elektricno
napajanje. Ce tega ne storite,
lahko pride do elektricnega
udara.

- Klimatske naprave ne Cistite z
vecjo koli¢ino vode.

- Klimatske naprave ne Cistite
z vnetljivimi Cistilnimi sredstvi.

Elektricna opozorila

- Uporabljajte samo naveden
napajalni kabel. Da bi se
izognili nevarnostnim, naj
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1 Varnostna opozorila

poSkodovan napajalni kabel
zamenja proizvajalec, serviser
ali podobno usposobljena
oseba.

- Skrbite, da napajalni vtic
ostane Cist. Odstranite prah
ali umazanijo, ki se nabere na
vtiCu ali okrog njega. Umazani
vtiCi lahko povzroCijo pozar ali
elektricni udar.

- Ne vlecite za napajalni kabel,
da bi odklopili enoto. Cvrsto
primite vtiC in ga izvlecite iz
elektriCne vticnice. Ce vleCete
neposredno za napajalni kabel,
ga lahko poSkodujete, kar lahko
povzroCi pozar ali elektricni
udar.

*Ne spreminjajte dolzine
napajalnega kabla in za
napajanje enote ne uporabljajte
podaljska.

«V elektricno vticnico ne
prikljuCujte drugih naprav.
Neustrezno ali nezadostno
napajanje lahko povzroCi pozar
ali elektriCni udar.

*lzdelek mora biti med
namestitvijo ustrezno ozemljen,

saj lahko v nasprotnem primeru
pride do elektricnega udara.

« Za vso elektriCno inStalacijo

upoStevajte vse lokalne in
nacionalne standarde in
predpise glede elektricne
napeljave ter navodila za
namestitev. Kable tesno
povezite in jih trdno spnite,
da preprecite, da bi zunanje
sile poSkodovale terminal.
Nepravilne elektriCne povezave
se lahko pregrejejo ter
povzrocCijo pozar in elektricni
udar. Vse elektriCne povezave
morajo biti izveden v skladu
s shemo elektricnih povezav,
namesSceno na ploscah na
notranji in zunanji enoti.

Vsa elektricna napeljava
mora biti pravilno urejena, da
zagotovite ustrezno zapiranje
pokrova nadzorne plosce. Ce
pokrov nadzorne plosce ni
ustrezno zaprt, lahko pride
do korozije in lahko povzroCi
segrevanje ali vzig prikljucninh
toCk na terminalu ali privede do
elektricnega udara.

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike
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1 Varnostna opozorila

- Ce napajanje prikljucite na
fiksno ozienje, morate v fiksno
ozicenje v skladu s pravili
ozicenja vkljuciti vsepolno
odklopno napravo z razmiki vsaj
3 mm na vseh poli in uhajavim
tokom, ki lahko preseze 10 mA,
napravo za preostali tok (RCD)
Z nazivnim preostalim delovnim
tokom, ki ne presega 30 mA,
ter odklopnik.

Upostevajte specifikacije
varovalke

PloSCa tiskanega vezja (PCB)
klimatske naprave je opremljena
z varovalko za prenapetostno
zaSCito. Specifikacije varovalke
S0 navedene na ploSCi tiskanega
vezja, med njimi:

T3,15AL/250 VAC,

T5AL/250 VAC,

T3,15A/250 VAC, T5A/250 VAC,
T20A/250 VAC, T30A/250 VAC
itd.

Opomba: Pri enotah, ki
uporabljajo hladilno sredstvo
Ei] R32 ali R290, lahko uporabite
samo keramicne varovalke,
odporne na eksplozje.

Opozorila za namestitev
izdelka

1.

Napravo mora namestiti
pooblasceni prodajalec ali
strokovnjak. Pomanjkljiva
namestitev lahko povzroCi
iztekanje vode, elektricni udar
ali pozar.

2. Namestitev mora Dbiti

izvedena v skladu z navodili
za namestitev. Napacna
namestitev lahko povzroCi
iztekanje vode, elektricni udar
ali pozar.

3. Za popravilo ali vzdrzevanje

naprave  kontaktirajte
pooblasCenega serviserija.
Naprava naj bo namescena v
skladu z drzavnimi uredbami
0 0zicenju.

4. /a namestitev uporabljajte

samo prilozeno dodatno
opremo, dele in navedene
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1 Varnostna opozorila

dele. Uporaba nestandardnih
delov lahko povzroCi iztekanje
vode, elektricni udar, pozar ali
okvaro enote.

. Enoto namestite na trdni

povrSini, ki lahko podpira tezo
enote. Ce izbrano mesto ne
more podpirati teze enote
ali Ce naprava ni pravilno
namescena, lahko pade na tla
ter povzroCi resne poSkodbe
in Skodo.

. Cevi za odvajanje vode
namestite v skladu z navodili
v tem prirocniku. Napacno
odvajanje lahko povzroCi
Skodo na vodah v vaSem
domu in materialno Skodo.

. Enot s pomoznim elektricnim
grelnikom ne namestite v
obmocju 1 metra (3 Cevlje) od
vnetljivih materialov.

. Enote ne namesScajte
na mestih, ki so lahko
izpostavljena  uhajanju

vnetljivih plinov. Ce se okrog
enote nabere vnetljiv plin,
lahko pride do pozara.

. Enote ne vklopite, dokler niso
dokoncana vsa dela.

10. Ob premikanju ali prestavijanju

11

klimatske naprave se
posvetujte z izkuSenim
servisnim tehnikom za odklop
in ponovno namestitev enote.

.Za navodila o namestitvi

naprave na podporo preberite
podrobne informacije v
razdelkin  "Namestitev
notranje enote" in "Namestitev
zunanje enote",

Opomba o fluoriranih

plinih (ne velja za enote, Ki
uporabljajo hladilno sredstvo
R290)

1.

Klimatska naprava vsebuje
fluorirane toplogredne pline.
/a natancne informacije o
vrsti in koliCini plina si oglejte
ustrezno oznako, namesceno
na sami enoti, ali "Navodila za
uporabnike — podatkovni list
izdelka" v embalazi zunanje
enote (samo izdelki v Evropski
uniji).

Namestitev, servisiranje,
vzdrzevanje in popravilo
enote mora izvesti certificiran
tehnik.

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike
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1 Varnostna opozorila

3. lzdelek mora odstraniti in
reciklirati certificiran tehnik.

4, Pri opremi, Ki vsebuje
fluorirane toplogredne pline
v kolicini, ki je enakovredna
5 tonam CO2 ali vec, vendar
manj kot enakovredno 50 ton
C02, Ce ima sistem namesCen
sistem za zaznavanje
uhajanja, ga je treba preveriti
za uhajanja najmanj vsakih
24 mesecev.

5. Ko enoto preverjate za
uhajanje, mocno priporocamo,
da vodite evidenco vseh
preverjan.

Opozorilo za uporabo
hladilnega sredstva R32/
R290

. Ce je uporablieno vnetljivo
hladilno sredstvo, morate
napravo hraniti v dobro
prezracenem obmocju, Kkjer
velikost prostora ustreza
obmocju prostora, ki je
navedeno za delovanje.
/Zamodele s hladilnim sredstvom
R32:

Naprava mora biti namescena,
se mora uporabljati in biti
shranjena v prostoru s talno
povrsino, vecjo od 4 m2.

/a modele s hladilnim
sredstvom R290 mora biti
naprava namescena, se mora
uporabljati in biti shranjena v
prostoru s talno povrsino, vecjo
od:

Enote <=9000 Btu/h: 13 m?

Enote >9000 Btu/h in
<=12000 Btu/h: 17 m?

Enote >12000 Btu/h in
<=18000 Btu/h: 26 m?

Enote >18000 Btu/h in
<=24000 Btu/h: 35 m?

- Mehanskih  prikljuCkov za

veckratno uporabo in zarobljenih
spojev ni dovoljeno uporabljati
v notranjih prostorih. (Zahteve
standarda EN)

Mehanski prikljucki, uporabljeni
v notranjih prostorih, morajo
imeti nazivno vrednost najvec
3 g/leto pri 25 % najvecjega
dovoljenega tlaka. Ce se
mehanski prikljucki ponovno
uporabljajo v notranjih prostorih,
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1 Varnostna opozorila

je treba obnoviti tesnilne dele.
Ce se zarobljeni spoji ponovno
uporabljajo v notranjih prostorih,
je treba zarobljeni del ponovno
proizvesti. (Zahteve standarda
uL)

. Ce se mehanski prikljucki
ponovno uporabljajo v notranjih
prostorih, je treba obnoviti
tesnilne dele. Ce se zarobljeni
Spoji ponovno uporabljajo
v notranjin prostorih, je
treba zarobljeni del ponovno
proizvesti. (Zahteve standarda
IEC)

. Mehanski prikljucki, uporabljeni
v notranjih prostorih, morajo
biti skladni s standardom ISO
14903.

Evropske smernice glede
odlaganja odpadne opreme

Ta oznaka, prikazana na izdelku
ali v njegovi literaturi, oznacuje,
da odpadne elektricne in
elektronske opreme ni dovoljeno
zavreCi med splosSne gospodinjske
odpadke.

Praviino  odlaganje
izdelka (odpadna
elektriCna in
elektronska oprema)
Naprava vsebuje
hladilno sredstvo in
druge potencialno nevarne snovi.
Zakonodajapriodlaganjuodpadne
naprave zahteva posebno zbiranje
in obdelavo. Naprave ne zavrzite
med  gospodinjske  odpadke
ali  nerazvrScene  komunalne
odpadke.

Pri odlaganju odpadne naprave

imate navoljo naslednje moznosti:

- Napravo zavrzite v namenskem
komunalnem obratu za zbiranje
odpadne elektronske opreme.

« Ob nakupu nove naprave bo
prodajalec brezplacno prevzel
staro napravo.

. Staro napravo bo brezplacno
prevzel proizvajalec. (za
nekatere drzave)

- Napravo prodajte certifciranemu

prodajalcu odpadne kovine. (za
nekatere drzave)
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1 Varnostna opozorila

Posebno  obvestilo:  Ce
napravo zavrzete v gozdu all
drugem naravnem  okolju,
[ﬂ to ogroza vase zdravie in
Skoduje okolju. Nevarne snovi
lahko prodrejo v podtalnico in
prehajajo v prehransko verigo.
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2 Pregled

Za sistem klimatske naprave je na voljo naslednja
dodatna oprema. Za namestitev klimatske naprave
uporabite vse dele za namestitev in dodatno opremo.
Napacna namestitev lahko privede do iztekanja vode,
elektricnih udarov in pozara ali povzroCi okvaro opreme.
Izdelke, ki niso priloZeni klimatski napravi, morate kupiti

posebej.
Ime dodatne Kolicina Oblika Ime dodatne Koli¢ina Oblika
opreme (kosov) opreme (kosov)
Prirocnik 23 Daljinski 1
upravljalnik
Odtocni spoj
(za modele , &
za hlajenje in 1 Baterija 2 ® >
ogrevanje)
Tesnilo (za Nosilec
modele za ‘ daljinskega ml
hlajenje in 1 @ upravljalnika ! 'l ]
ogrevanje) (izbirno)
Pritrdilni vijak
Montazna za nosilec
o 1 daljinskega 2 <o
plosca s
upravljalnika
(izbirno)
o 5~8 (odvisno Majhen filter
Zidni viozek od modela) %ﬂ (namestiti
ga mora
pooblasceni
britrini viak tehnik na zadnji | 1~2 (odvisno
ritraiint vija i trani glavnega | od modela)
. 5~8 (odvisno S g g
zamontazno |~ S dela) <o Zratnega
plosco filtra med
namestitvijo
naprave)
Brezziéni USB | 1 (samo za %
komplet modele Wifi)
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2 Pregled

Ime Oblika Koli¢ina (kosov)
@ 6,35
Tekotinska | (1/4 palca)
stran 9,52
(3/8 palca)
© 9,52 Deli, ki jih morate kupiti
(3/8 palca) posehej. Posvetujte se
Sklop prikljucne cevi s prodajalcem glede
D127 ustrezne velikosti cevi za
Plinska (1/2 palca) enoto, ki ste jo kupili.
stran D@16
(5/8 palca)
®19
(3/4 palca)
Magnetnl cv)pvroc' in trak (Ce gta prilozena, glejtg @;O Se razlikuje glede na
diagram oziCenja za namestitev na povezovalni Napelite trak skozi luknjo
kabeD mggn_etnega obroca, da ga model
pritrdite na kabel

2.1 Deli enote
Namestitev mora biti izvedena

v skladu z zahtevami lokalnih
in  nacionalnih  standardov.
Namestitev se lahko nekoliko

razlikuje na razlicnih obmodjih.
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L L L W L W W L |

_____________

LT

2.2 Upravljalni elementi in deli

PloSCa za stensko namestitev

Sprednja plosca

Napajalni kabel (pri nekaterih enotah)

Loputa

Funkcionalni filter (na zadnji strani glavnega

filtra — pri nekaterih enotah)

Cev za odvajanje vode

Signalni kabel

Cev hladilnega sredstva

Daljinski upravljalnik

0. Nosilec daljinskega upravljalnika (pri nekate-

rih enotah)

11. Napajalni kabel zunanje enote (pri nekaterih

enotah)

llustracijle v tem priroéniku so samo za
obrazlozitvene namene. Dejanska oblika vaSe
notranje enote se lahko nekoliko razlikuje.
Pomembna je dejanska oblika.

SN abrw—T
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3 Specifikacije in funkcije enote

3.1 Prikaz notranje enote

llustracije v tem priroCniku so

Raziitne  enote imajo_razlicno samo za obrazlozitvene namene
sprednjo plo$co in okno prikaza. . . . v
Za vado Kimatsko napravo Dejanska oblika vaSe notranje

enote se lahko nekoliko razlikuje.

morda niso na voljo vsi spodaj
opisani  indikatorji.  Preverite
okno prikaza notranje enote, ki
ste jo kupili.

Pomembna je dejanska oblika.

Loputa

Okno prikaza

Funkcionalni filter
(na zadnji strani glavnega filtra — pri nekaterih
enotah)

Napajalni kabel (pri nekaterih enotah)

Sprednja plos¢a

Nosilec daljinskega
upravljalnika (pri nekaterih
enotah)

|
P

o
2
ﬁ

)
=l
ol
Ou(
)
(N
[
.))

)
[
)
[
8

B8 eco
©

® ®)

“

“ "? Ko je vklopliena funkcija brezZi¢nega upravljanja (pri nekaterih enotah)

“ EF' » Prikazuje temperaturo, funkcijo delovanja in kode napak:

“ EEE Ko je vklopliena funkcija ECO (ekoloski) (pri nekaterih enotah)

° i 7 Zasvetivrazlicnih barvah glede na nacin delovanja (pri nekaterih enotah): )
Pomeni kod na

V nacinih COOL (Hlajenje) in DRY (SuSenje) je prikazano v hladni barvi.
V nacinu HEAT (Gretje) je prikazano v topli barvi. zaslonu

XX}
"L 8" 7a 3 sekunde, kadar:

e Nastavljen je TIMER ON (Caspvnik vklopa) (Ce je enota OFF (IZKLOPLJENA), “X
ko je nastavljen TIMER ON (Casovnik vklopa))
e VKklopliena je funkcija FRESH (Osvezitev), SWING (Nihanje), TURBO, SILENCE (Tiho) ali SOLAR PV ECO

o
(Sonéni PV ekoloSki nacin) “.40"” za 3 sekunde, kadar:

o Nastavljen je TIMER OFF (Casovnik izklopa)
e |zklopliena je funkcija FRESH (OsveZitev), SWING (Nihanje), TURBO, SILENCE (Tiho) ali SOLAR PV ECO

'-"-'u J
LW ¢ ostane prikazano,

(Soncni PV ekoloski nacin)
2 F Ko je vklopliena funkcija proti hladnemu zraku
dF Med odtajanjem (enote za hlajenje in gretje)
! El:: Med samoci§éenjem enote

& F Ko je vklopljena funkcija gretja pri 8 °C
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3 Specifikacije in funkcije enote

Napajaini kabel (pri nekaterih enotah)

Sprednja plosca

Nosilec daljinskega upravljalnika

Loputa Daljinski upravijalnik (pri nekaterin enotah)
Funkcionalni filter |
(na zadnji strani glavnega filtra — pri nekaterih enotah) éEg g@
Okno prikaza
Enota ima vgrajen senzor svetlobe za zaznavanje
. Clirlirleco= okoliske svetlobe. Ko ugasnete Iu¢, se bo zaslon
Okno prikaza (mimin 2 izklopil Gez 7 sekund za varcevanje z energijo in da
® —_— == vam zagotovi udoben spanec.

“F8. | Prikazuje temperaturo, funkcijo delovanja in kode napak:
s sekunde, kadar:

e Nastavljen je TIMER ON (Casovnik vklopa) (Ce je enota OFF (ZKLOPLJENA), “F¥5” ostane
prikazano, ko je nastavljen TIMER ON (Casovnik vklopa))

e \Vklopliena je funkcija FRESH (OsveZitev), SWING (Nihanje), TURBO ali SILENCE (Tiho)
QF za 3 sekunde, kadar:

e Nastavljen je TIMER OFF (Casovnik izklopa)

o |zklopliena je funkcija FRESH (OsveZitev), SWING (Nihanje), TURBO ali SILENCE (Tiho)
“&F" Med odtajanjem (enote za hlajenje in gretje)

R Med samociSc¢enjem enote (pri nekaterih enotah)

F Ko je vkloplien nacin gretja pri 8 °C (46 °F) ali 12 °C (54 °F) (pri nekaterih enotah)
,0 " Ko je vklopliena funkcija osveZitve (pri nekaterih enotah)

“@CO” Ko je vklopliena funkcija ECO (ekolo$ki) (pri nekaterih enotah)

"':‘\ Ko je vklopliena funkcija brezZitnega upravljanja (pri nekaterih enotah)

V nacinu Fan (Ventilator) enota prikazuje temperaturo prostora.

V drugih naginih enota prikazuje vaSo nastavitev temperature.

Ce pritisnete tipko LED na daljinskem upravljalniku, se zaslon izklopi; ¢e ponovno pritisnete tipko
LED v ¢asu 15 sekund, se prikaZe temperatura prostora, ¢e jo ponovno pritisnete ¢ez 15 sekund, se
zaslon vklopi.

Pomeni kod na

zaslonu

3.2 Temperatura delovanja

Ce klimatsko napravo uporabljate zunaj naslednjin
temperaturnih - obmoCij, se lahko aktivirajo
nekatere varnostne zas¢itne funkcije in povzrogijo,
da je enota onemogocena.

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike
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3 Specifikacije in funkcije enote

3.3 Vecdelna klimatska naprava s pretvornikom

- Nacin HEAT .. &
Nacin COOL (HLAJENJA) (GRETJA) Nacin DRY (SUSENJA)
Sobna o5 o (R0 OF_On 0 0°C-30°C 10°C-32°C
temperatura 17°6-82°C (62 °F-90 °F) (32 °F-86 °F) (50 °F-90 °F)
0°C - 50°C (32°F - 122°F)
-15°C - 50°C (5°F - 122°F) 0°C - 50°C
(za modele s hladilnimi sistemi za nizke (32°F - 122°F)
Zunanja temperature) -15°C-30°C
temperatura (5 °F-86 °F) 0°C=52 °C
0°C-52 °C (32 °F-126 °F) (za (32 °F=126 °F) (za
posebne modele za tropska okolja) posebne modele za
tropska okolja)
Za zunanje enote s pomoznim
elektricnim  grelnikom.  Kadar
je zunanja temperatura nizja
od 0°C (32°F), mocno
priporo¢amo, da je enota ves
¢as priklopliena, da zagotovite
gladko stalno delovanje.

3.4 Vrsta s fiksno hitrostjo

- Nacin HEAT . &
Nacin COOL (HLAJENJA) (GRETJA) Nacin DRY (SUSENJA)
Sobna op_an o oF_on © 0°C-30°C 10°C-32°C
temperatura 17°6-82°C (62 °F-90 °F) (32 °F-86 °F) (50 °F-90 °F)
18 °C-43 °C (64 °F-109 °F) (;21 Fcﬁg OCF)
—7° C—-43°C (19 °F-109 °F) op_An o
. (za modele s hladilnimi sistemi za nizke o o 180 C-43 OC
Zunanja temperature) -7 °C-24°C (64 °F-109 °F)
temperatura P (19 °F-75 °F)
18 °C-52 °C
18 °C-52 °C (64 °F-126 °F) (64 °F- 126 °F)
(za posebne modele za tropska okolja) (za posebne modele za
tropska okolja)
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3 Specifikacije in funkcije enote

Relativna vlaznost prostora man]
kot 80 %. Ce klimatska naprava
deluje pri vi§ji vrednosti relativne
vlaznosti, se lahko na njeni
povrSini  nabira  kondenzacija.
Nastavite navpiéno loputo za
pretok zraka v maksimalni kot
(navpicno nad tlemi) in nastavite
nacin VISOKE hitrosti ventilatorja.

[i]

Za nadaljnjo optimizacijo delovanja enote
storite naslednje:
e \rata in okna pustite zaprta.

° Omejjte porabo energije s funkoijamg TIMER
ON (Casovnik vklopa) in TIMER OFF (Casovnik
izklopa).

e Ne blokirajte vhodov ali izhodov za zrak.

e Redno pregleduite in Cistite zraCne filtre.

Navodila za uporabo infrarde¢ega daljinskega
upravijalnika niso vkljucena v ta palet literature.
Za klimatsko napravo niso na voljo vse funkcije;
preverite prikaz na notranji enoti in daljinski
upravljainik enote, ki ste jo kupili.

3.5 Druge funkcije

e Samodejni ponovni zagon (pri nekaterih
enotah)

Ce pri enoti pride do izpada napajanja, se po

vmitvi napajanja samodejno ponovno zazene S

predhodnimi nastavitvami.

¢ Proti plesnenju (pri nekaterih enotah)

Ko enoto izklopite v nacinih COOL (Hlajenje), AUTO
(COOL) (Samodejno (hlajenje)) ali DRY (SuSenje),
bo klimatska naprava Se vedno delovala z zelo
nizko mocjo, da posusi kondenzirano vodo in
prepreci rast plesni.

¢ Brezzi¢no upravljanje (pri nekaterih
enotah)

Brezzitno  upravljanje  omogoCa  upravijanje

kKlimatske naprave z mobilnim telefonom in

brezzino povezavo.

Za napravo USB mora postopke dostopa,

zamenjave in vzdrzevanja izvesti strokovno osebje.

¢ Pomnjenje kota lopute (pri nekaterih
enotah)

Ko vklopite enoto, bo loputa samodejno nadaljevala

delovanje v prejSnjem kotu.

e Zaznavanje uhajanja hladilnega sredstva
(pri nekaterih enotah)

Ko notranja enota zazna uhajanje hladilnega
sredstva, se na njej samodejno prikaze "EC" ali
“ELOC" ali utripajo indikatorji LED (pri nekaterih
enotah).

¢ Delovanje funkcije mirovanja

Funkcija SLEEP (Mirovanje) se uporablia za
zmanjSanje energije medtem, ko spite (in ne
potrebujete enake nastavitve temperature za
enako udobje). To funkcijo lahko aktivirate samo
s pomocCjo daljinskega upravljalnika. Funkcija
mirovanja ni na voljo v nacinu FAN (Ventilator) ali
DRY (SuSenje).

Ko se odpravijate spat, pritisnite tipko SLEEP
(Mirovanje). Ko je enota v nacinu COOL (Hlajenje),
bo povecala temperaturo za 1 °C (2 °F) ez eno
uro in Se za dodatno 1 °C (2 °F) po Se eni uri.
Ko je enota v nacinu HEAT (Gretje), bo zmanjSala
temperaturo za 1°C (2 °F) ¢ez eno uro in Se
za dodatno 1 °C (2 °F) po Se eni uri. Funkcija
mirovanja se bo zaustavila po 8 urah in sistem bo
Se naprej deloval s konCnim stanjem.

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike
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3 Specifikacije in funkcije enote

Delovanje funkcije MIROVANJA

Nacin Cool (Hiajenje)
Nastavijena Nadaljevanje
temperatura delovanja

(+1 °C/2 °F) na uro prvi dve uri
!
2% o

Varéevanje energije med spanjem
3.6 Nastavitev kota pretoka zraka

Nacin Heat (Gretja) (~1 °C/2 °F)
na uro prvi dve uri

3.6.1 Nastavitev navpiénega kota
pretoka zraka

Ko je enota vklopliena, s tipko SWING/DIRECT
(Nihanje/usmeritev) na daljinskem upravljalniku
nastavite smer (navpicni kot) pretoka zraka. Za
podrobnosti glejte priro¢nik za uporabo daljinskega
upravljalnika.

Kadar uporabljate nacin COOL
(Hlajenje) ali DRY (SuSenje),
ne nastavite lopute v preve¢
navpicen kot daljSe Casovno
obdobje. To lahko povzrodi, da se
na lopaticah lopute kondenzira
voda, ki kaplia po tleh ali
pohistvu.

Ce ob uporabi nacina COOL
(Hlajenje) ali HEAT (gretje) loputo
nastavite v preve¢ navpicen kot,
lahko zmanjSate  zmogljivost
enote zaradi omejenega pretoka
zraka.

(i)

3.6.2 Nastavitev vodoravnega kota
pretoka zraka

Vodoravni kot pretoka zraka morate nastaviti
rocno. Primite drog deflektorja (glejte sliko B) in
ga rocno nastavite v zeleno smer. Pri nekaterih
enotah lahko vodoravni kot pretoka zraka nastavite
z daljinskim upravljalinikom. Glejte prirocnik za
uporabo daljinskega upravljainika.

3.7 Namestitev kompleta

HomeWhiz kit (brezziéno modul)
1. Odstranite zaSCitni pokrov kompleta HomeWhiz kit (brezziCni
modul).

2. Odprite sprednjo ploS¢o in vstavite komplet HomeWhiz kit
(brezzicni modul) v rezerviran vmesnik.

Opozorilo:

Ta vmesnik je zdruzljiv samo
z brezzicnim modulom
HomeWhiz kit, ki ga zagotovi
proizvajalec.
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3 Specifikacije in funkcije enote

3.8 Rocno upravljanje (brez Lopute ne premikajte rocno.
daljinskega upravljalnika) To bo povzrocilg, da loputa ne
bo usklajena. Ce se to zgodi,
POZOR! Gumb za rocno izklopite enoto in jo za nekaj
upravljanje je namenjen samo sekund odklopite z napajanja,
za namene preskuanja in nato pa jo ponovno zazenite. S

upravijanje v sili. To funkcijo tem boste ponastavili loputo.

uporabljajte samo, Ce ste izgubili —

A daljinski  upravijalnik in je to POZOR! Ne vstavljajte prstov v

obicajnega delovanja uporabite v njuno blizino. Ventilator visoke
daljinski - upravijainik za vklop h|t[ost| v enoti lahko povzroCi
enote. Pred ro¢nim upravijanjem poskodbo.

morate enoto izklopiti.

nujno potrebno. Za obnovitev 2 pihalno ali sesalno stran enote ali

Za roéno upravljanje enote:
1. Odprite sprednjo ploS¢o notranje enote.

2.Gumb za ro¢no upravljanje se nahaja na desni
strani enote. Drog
deflektorja

3. Enkrat pritisnite gumb za rocno upravljanje, da
vklopite vsilieni samodejni nacin.

4.Ponovno pritisnite gumb za ro¢no upravljanje,
da vklopite vsiljeni nacin hlajenja.

5.Tretjic pritisnite gumb za ro¢no upravijanje, da
izklopite enoto.

6. Zaprite sprednjo plosco.

Gumb za ro¢no
upravljanje

%

A
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4 Namestitev

4.1 Kratek pregled namestitve — notranja enota

0 15.¢m (5,9 palca) % 9

12 om
(475 pa\c.a) (4 75 palca

2,3m (90,55 palca)

Izbente mesto za namestitev Dologite poloZaj luknje v steni Namestite montazno ploS¢o

[zvrtajte luknjo v steno

Prikljucite cevi Prikljucite elektricno napeljavo
(ne velja za nekatere lokacije v
Severni Ameriki)

Pripravite cev za odvajanje vode Ovute ceil n kable
(ne velja za nekatere lokacije v Severni Ameriki) |

!

Namestite notranjo enoto
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4 Namestitev

4.2 Navodila za namestitev —
notranja enota

4.2.1 Pred namestitvijo

Pred namestitvijo notranje enote si oglejte oznako
na izdelku, da se prepriCate, da se Stevilka modela
notranje enote ujema s Stevilko modela zunanje
enote.

1. korak: Izberite mesto za namestitev Pred
namestitvijo notranje enote morate izbrati ustrezno
mesto namestitve. V nadaljevanju so navedeni
standardi, s pomocjo katerih boste izbrali ustrezno
mesto namestitve za enoto.

Ustrezna mesta namestitve
naslednje standarde:
e Dobro krozenje zraka

e Priro¢no odvajanje

e Hrup iz enote ne bo motil drugih oseb

e Trdno in stabilno — mesto namestitve mora biti
brez vibracij

¢ Dovolj mocno, da podpira tezo enote

e Mesto, ki je najmanj en meter oddaljeno od
drugih elektri¢nih naprav (npr. televizorja, radia,
racunalnika)

izpolnjujejo

Enote NE names$¢ajte na naslednjih mestih:
e V/ bliZini virov toplote, pare ali vnetljivih plinov

e \/ blizini vnetljivih predmetov, kot so zavese ali
oblacila

e \/ blizini ovir, ki bi lahko blokirale kroZenje zraka

o \/ plizini vrat

e Na mestu, ki je izpostavljeno neposredni sonéni
svetlobi

Ce ni namestena fiksna cev
hladilnega sredstva: Pri izbiri
mesta namestitve upoStevajte,
da morate pustiti dovolj prostora
za luknjo v steni (glejte korak
lzvrtajte  luknjo v steno za
povezovalno cev) za signalni
kabel in cev hladilnega sredstva,
ki povezujeta notranjo in zunanjo
enoto. Privzeti polozaj za vse cevi
je desna stran notranje enote (ko
ste obrnjeni proti enoti). Vendar
pa je mogoCe cevi namestiti na
obeh straneh enote.

[i]

Glejte naslednji diagram, da zagotovite
ustrezno razdaljo od sten in stropa.

15¢cm (5,9falca) ali ve¢

12cm 12cm
(4,72 palca) (4,72 palca)
alivee alive¢
— [ —
AN ./

2,3 m (90,55 palca) ali ve¢

2. korak: Namestite montazno ploS¢o na steno

Montazna ploSCa je pripomoCek, na katerega

namestite notranjo enoto.

¢ QOdstranite vijak, s katerim je montazna plo$¢a
pritrjiena na zadnjo stran notranje enote.

e Montazno ploSCo pritrdite na steno s prilozenimi
vijaki. PrepriCajte se, da je montazna plos¢a
namesSCena ravno ob steni.
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(i)

Ce je stena zgrajena iz opek,
betona ali podobnega materiala,
v steno izvrtajte luknje premera
5 mm in vstavite priloZene zidne
vlozke. Nato pritrdite montazno
ploS¢o na steno tako, da privijete
vijake neposredno v zidne
viozke.

3. korak: Izvrtajte luknjo v steno za povezovalno

cev

1. Mesto luknje v steni doloCite glede na polozaj
montazne ploSCe. Glejte dimenzije montazne

plosce.

2.lzvrtajte luknjo v steni s svedrom 65 mm
(2,5 palca) ali 90 mm (3,54 palca) (odvisno
od modela). Luknjo morate izvrtati pod kotom
nekoliko navzdol, tako da je zunanji del luknje
nizje od notranjega dela za priblizno 5 do 7 mm
(0,2-0,275 palca). S tem boste zagotovili

ustrezno odvajanje vode.

3.V luknjo vstavite zaSCitno stensko manSeto.
S tem za&Citite robove luknje in po kon¢anem

postopku namestitve luknjo zatesnite.

A\

POZOR! Pri vrtanju luknje v
steno se morate izogibati Zicam,
vodovodu in drugim obCutljivimi
komponentam.

gl

Stena
Znotraj

Zunaj

Z

5-7 mm

(0,2-0,275 palcg)

4.2.2 Dimenzije montazne ploSce

Razliéni modeli imajo razlicne montazne ploSce.
Za razlitne zahteve prilagoditve se lahko oblika
montazne ploS¢e nekoliko razlikuje. Vendar pa
so dimenzije namestitve enake za enako velikost
notranje enote. Za primer glejte tip A in tip B:

Pravilna usmerjenost montazne plo$ce

Izvrtina v steni na
levi siran zadaj

101 mm (4 pal)
UL
I

=

0
0

=

£ Obris notranje enote

2 lartina v steni na
T& desni strani zaca

65 mm (2,5 palca)

722 m 28,45 paca)

S 65 mm (2,5 paloa)

Model A
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401 mm (15,78 palca)

229mm @01
229mm 9,01 palee |

298 mm (8,98 pal)

_ Obris notranje enote

28 pelc

Izvrtina v steni na
levi strani zadaj
65 mn (2.5 palca)

3
E desn strani zadzj
€ 65 mm (2.5 palca)

802 mm (316 palca)

Model B

8 mm (2,3 plce)

L Obris notranje enote

2
& lwrtina v steni na

i s
1 ;
T
—

Izvrtina v steni na
levi strani zadaj = desni strani zadaj
65 mm (2,5 palca) £ 65mm (2,5 palca)
4 (13568 gqs o a3 i) g
Model C
578 228 pace)
221 m 87 pelce) 17 s

54mm
2.1 pakca) — Obris notranje enote

K J49 mm (1.9 paica)
Tovrtina v teni na desni strani
Zadaj 65 mm (25 paca)

Izvrtina v steni na
levi stran zadaj
65 mm (2,5 palca)

l
149 mm (5.9 pce)
1080 mm (42,5 paica) 9 mm 5.9 e

Model D

6436 mm (25,3 palca)
o Oeemm@ssp |
389 mm (15,3 palca) 257

1 pal

e

2 332.mm (13,05 pala) ‘
it

" \ AP

Jeommeos men 2m@0sek

362

Izvrtina v steni na
levi strani zadaj
90 mm (3,54 palca)

lzvrtina v steni na desni strani

zadaj 90 mm (3,54 paca)
1259 mm (49,55 palca)

Model E

Ce ima povezovalna cev na
plinski strani premer 16 mm
(5/8 palca) ali ve¢, mora imeti
luknja v steni premer 90 mm
(3,54 palca).

4. korak: Pripravite cev hladilnega sredstva

Cev hladilnega sredstva se nahaja v izolacijskem
rokavu, nameScenem na zadnji strani enote. Cev
morate pripraviti, preden jo napeljete skozi luknjo
v steni.

1.Na podlagi polozaja luknje v steni glede na
montazno ploS¢o izberite stran, na kateri bodo
cevi izpeljane iz enote.

2. Ce je luknja v steni za enoto, pustite odstranljivo
plogto namesceno. Ce je luknja v steni ob strani
notranje enote, odstranite plasticno odstranljivo
plo$Co na tisti strani enote. S tem boste ustvarili
rezo, skozi katero bodo lahko cevi izpeljane iz
enote. Ce plasti¢ne plogte ne morete odstraniti
z roko, si pomagajte z iglastimi kleS¢ami.

3. Odstranljiva plo$¢a ima utor za priro¢no rezanje.
Velikost reZe se doloGi glede na premer cevi.

Odstranljiva plos¢a

4.Ce je obstojeta povezovalna cev e vgrajena
v steno, nadaljujte neposredno s korakom
Priklju¢ite cev za odvajanje vode. Ce cev ni
vgrajena, prikljucite cev hladilnega sredstva
notranje enote na povezovalno cev, s Cimer
boste povezali notranjo in zunanjo enoto. Za
podrobna navodila glejte razdelek Povezava
cevi hladilnega sredstva.

Cev hladilnega sredstva je lahko
izpeljana iz notranje enote iz
stirih razliGnih kotov: na levi
strani, na desni strani, levo zadaj
ali desno zadaj.
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POZOR! Pri odmikanju cevi stran
od enote bodite zelo previdni, da
je ne ukrivite ali poSkodujete.
Morebitne udrtine na cevi vplivajo
na zmogljivost enote.

A\

5. korak: Prikljucite cev za odvajanje vode
Cev za odvajanje vode je privzeto nameScena
na levi strani enote (ko ste obrnjeni proti zadnii
strani enote). NameS&ena pa je lahko tudi na desni
strani. Da zagotovite ustrezno odvajanje vode,
namestite cev za odvajanje na isti strani, na kateri
je cev hladilnega sredstva izpeljana iz enote. Na
konec cevi za odvajanje vode namestite podaljSek
cevi (na voljo loceno).
e Prikljucno tocko trdno ovijte s teflonskim trakom,
da zagotovite dobro tesnjenje in prepreCite
iztekanja.

e Del cevi za odvajanje, ki bo ostal v notranjin
prostorih, ovijte s penasto izolacijo za cevi, da
preprecite kondenzacijo.

e (Qdstranite filter za zrak in zlijte malo koli¢ino

vode v posodo za odvajanje, da se prepricate,
da voda nemoteno izteka iz enote.

Cev za odvajanje vode morate
postaviti v skladu z naslednjimi
slikami.

(i)

4

PRAVILNO NAPACNO
Cevi za odvajanje vode ne Upogibanje cevi za
pregibajte ali ukrivijajte, da odvajanje vode povzrogi
zagotovite ustrezno odvajanje vode. vodne pasti.

NAPACNO
Konca cevi za odvajanje vode ne
postavite v vodo ali v posodo za
zbiranje vode. S tem bi prepregili
pravilno odvajanje vode.

NAPACNO
Upogibanije cevi za odvajanje
vode povzroci vodne pasti.

Zamasite neuporabljeno
odvodno luknjo. Za prepreCitev
nezelenih iztekanj morate
neuporablieno odvodno luknjo
zamasiti S prilozenim
gumijastim ¢epom.

4.2.3 Pred izvajanjem
elektroin$talacijskih del preberite
naslednje predpise

1.Vsa elektricna napeljava mora biti skladna z
lokalnimi in nacionalnimi kodeksi in predpisi ter
jo mora inStalirati licenciran elektricar.

2.Vse elektriCne povezave morajo biti izveden v
skladu s shemo elektri¢nih povezav, names¢eno
na plos¢ah na notranji in zunanji enoti.

3.Ce pride do resnega zadrzka glede varnosti v
napajanju, nemudoma prenehajte z delom.
Svojo utemeljitev pojasnite stranki in zavrnite
namestitev enote, dokler ni zadrzek glede
varnosti ustrezno odpravljen.

82/116 3l

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike



4 Namestitev

4.Napajalna napetost mora biti v obmocju med
90-110 % nazivne napetosti. Nezadostno
napajanje lahko povzrodi okvaro, elektriéni udar
ali pozar.

5.Ce napajanje prikljucite na fiksno oZicenje,
morate namestiti  prenapetostno zasCito in
glavno stikalo za vklop/izklop.

6.Ce napravo prikljucite na fiksno oZicenje,
morate vanj vkljuCiti stikalo ali odklopnik, ki
zagotavlja izklop napajanja na vseh polih in ima
med kontakti razmik vsaj 1/8 palca (3 mm).
Odobren odklopnik ali stikalo mora uporabljati
usposobljen tehnik.

7.Enoto prikljucite samo na loCeno vtiCnico
odcepnega tokokroga. V tisto vtiGnico ne
prikljucujte drugih naprav.

8. Klimatsko napravo morate ustrezno ozemljiti.

9.Vsaka zica mora biti trdno povezana. Ohlapno
oZicenje lahko povzroCi pregrevanje terminala,
kar lahko povzrogi okvaro izdelka in tudi pozar.

10.Zice se ne smejo dotikati ali biti naslonjene
na cev hladilnega sredstva, kompresor ali
katerikoli gibljivi del v enoti.

11.Ce je enota opremlena S pomoznim
elektriCnim grelnikom, mora biti nameScena
najmanj 1 meter (40 palcev) stran od vnetljivih
materialov.

12.Da se izognete elektricnemu udaru, se nikoli
ne dotikajte elektricnih komponent kmalu
zatem, ko je napajanje izklopljeno. Po izklopu
napajanja vedno pocakajte najmanj 10 minut,
preden se dotaknete elektriCnih komponent.

kakrsnihkoli - elektroinstalacijskih
del ali povezovanjem elektricne
napeljave, izklopite napajanje

OPOZORILO! Pred izvajanjem

sistema.

6. korak: Prikljucite signalni in napajalni kabel

Signalni kabel omogoa komunikacijo med

notranjo in zunanjo enoto. Najprej morate izbrati

ustrezno velikost kabla, preden ga pripravite za

prikljucitev.

Vrste kablov

¢ Napajaini kabel notranje enote (Ce se uporablja):
HO5VV-F ali HO5V2V2-F

e Napajalni kabel zunanje enote: HO7RN-F ali
HO5RN-F

e Signalni kabel; HO7RN-F

(i

Minimalni precni prerez napajalnega in signalnega
kabla (referencni) (ne velja za Severno Ameriko)

\/ Severni Ameriki izberite vrsto
kabla v skladu z lokalnimi
elektri¢nimi kodeksi in predpisi.

Nazivni tok Nazivni preéni
naprave (A) prerez (mm2)
>3in<6 0,75
>6in<10 1

>10in<16 1,5

>161in <25 2,5
>25in<32 4

>32in<40 6

Velikost napajalnega kabla, signalnega kabla,
varovalke in stikala je doloCena z maksimalnim
tokom enote. Maksimalni tok je naveden na
napisni ploScici na stranski ploSCi enote. Za izbiro
ustreznega kabla, varovalke ali stikala si oglejte
napisno ploscico.
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V' Severni Ameriki izberite

pravo velikost kabla v skladu
z minimalno ampersko
zmogljivostjo tokokroga,

navedeno na napisni ploScici

enote.

1. Odprite sprednjo plo3¢o notranje enote.

2.Z izvijatem odprite pokrov omarice z zicami na
desni strani enote. S tem se bo razkril terminalni
blok.

Prikljucni blok

Pokrov za
Zice

[ Vijak .
Kabelska spojka

OPOZORILO! Vso oZicenje mora
biti izvedeno strogo v skladu z
diagramom oZicenja, ki se nahaja
na zadnji strani sprednje plosce
na notraniji enoti.

3. Odvijte kabelsko spojko pod prikljucnim blokom
in jo postavite ob stran.

4.Ko ste obrnjeni proti zadnji strani enote,
odstranite plasticno ploS¢o na spodnji levi
strani.

5.Skozi to rezo napeljite signalni kabel, z zadnje
strani enote proti sprednji.

6.Ko ste obrnjeni proti sprednji strani enote,
povezite zice v skladu z diagramom ozi¢enja
notranje enote, povezite uho v obliki ¢rke U
ter trdno privijte posamezne zice na ustrezne
prikljucke.

POZOR! Ne meSajte Zic pod
napetostjo in Zc, ki niso pod
napetostjo. To je nevarno, prav
tako pa lahko povzroci tudi okvaro
klimatske naprave.

A\

7.Potem ko se prepriate, da so vse povezave
trdne, s kabelsko spojko pritrdite signalni kabel
na enoto. Kabelsko spojko trdno privijte.

8.Znova namestite pokrov za Zice na sprednji
strani enote in plasticno ploS¢o na zadnji strani.

(i)

7. korak: Ovijanje cevi in kablov

Preden napeljete cevi, cev za odvajanje vode in

signalni kabel skozi izvrtino v steni, jih morate

speti, da prihranite prostor, jih zasGitite in izolirate

(ne velja v Severni Ameriki).

1. Cev za odvajanje vode, cevi hladilnega sredstva
in signalni kabel zvezite, kot je prikazano spodaj:

Postopek povezave Zic se lahko
nekoliko razlikuje med enotami
in regijami.

Notranja enota

] Prostor za enoto

s
e @ } Cev hladilnega sredstva
-‘(@_J | lzolacijski trak

SSSSSSSSSSsaS

Signalni kabel cev za odtekanje vode

84/116 Sl

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike



4 Namestitev

Cev za odvajanje_ mora biti v
snopu spodaj. Ce postavite

cev za odvajanje vode v
snopu zgoraj, lahko pride do
prevelikega pretoka v posodo

za odvajanje, kar lahko povzroCi

pozar ali $kodo na vodah.
2. Gev za odvajanje vode z lepilnim vinilnim trakom
pritrdite na spodnjo stran cevi hladiinega sredstva.
3.7 izolacijskim trakom trdno ovijte skupaj
signalni kabel, cevi hladilnega sredstva in cev
za odvajanje vode. Dvakrat preverite, ali so
zvezani vsi elementi.

A\

POZOR! Med povezovanjem teh
elementov v snop signalnega
kabla ne prepletajte ali prekrizajte
z nobenimi drugimi zicami.

POZOR! Pri ovijanju snopa pustite
konce cevi neovite. Omogocen
mora biti dostop do njih, da boste
lahko po konCani namestitvi
preverili, Ce puScajo (glejte
razdelek Preverjanje elekiricne
povezave in preverjanje uhajanja
v tem prirogniku).

8. korak: Namestite notranjo enoto

Ce ste na zunanjo enoto namestili novo

povezovalno cey, storite naslednje:

1. Ce ste cev hladilnega sredstva ze napeljali skozi
izvrtino v steni, nadaljujte s 4. korakom.

2.V nasprotnem primeru Se enkrat preverite, ali
S0 konci cevi hladilnega sredstva zatesnjeni, da
preprecite vdor umazanije in tujkov vanje.

3.PoCasi napeljite ovit snop cevi hladilnega

sredstva, cevi za odvajanje vode in signalnega
kabla skozi izvrtino v steni.

4. Qbesite zgornji del notranje enote na zgornii
kavelj montazne ploSce.

5. Prepriajte se, da je enota trdno nameScena na
montazni ploSCi tako, da jo narahlo potisnete
navzdol na levi in desni strani enote. Enota se
ne sme zibati ali premikati.

6.7 enakomernim pritiskom potiskaje navzdol
spodnjo polovico enote. Enoto potiskajte
navzdol, dokler se ne zaskoCi na kavlje ob dnu
montazne ploSce.

7.Znova se prepricajte, da je enota trdno
nameSCena tako, da jo narahlo potisnete
navzdol na levi in desni strani enote.

Ce je cev hladilnega sredstva Ze vgrajena v steno,

storite naslednje:

1. Obesite zgornji del notranje enote na zgornji
kavelj montazne ploSce.

2.Z nosilcem ali zagozdo podprite enoto, pri
¢emer pustite dovolj prostora za prikljucitev cevi
hladilnega sredstva, signalnega kabla in cevi za
odvajanje vode.

-~ ﬁgozda

3.Prikljudite cev za odvajanje vode in cev
hladilnega sredstva (za navodila glejte razdelek
Povezava cevi hladilnega sredstva v tem
prirogniku).

4. Prikljutno toCko cevi pustite izpostavlieno
za izvedbo testa puScanja (glejte razdelek
Preverjanje elektriCne povezave in preverjanje
uhajanja v tem priro¢niku).

5.Po kon¢anem testu puscanja ovijte prikljucno
toCko z izolacijskim trakom.
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6. Odstranite nosilec ali zagozdo, ki podpira enoto.

7.Z enakomernim pritiskom potiskaje navzdol
spodnjo  polovico enote. Enoto potiskajte
navzdol, dokler se ne zaskoGi na kavlje ob dnu
montazne ploSce.

Kavlji na montazni plosCi so
manj8i kot luknje na zadnj
strani enote. Ce nimate dovolj
prostora za prikljucitev vgrajenih
cevi na notranjo enoto, lahko
enoto  prilagodite  levo  ali
desno za priblizno 30-50 mm
(1,18-1,95 palca), odvisno od
modela.

(i)

30-50 mm
(1,18-1,96 palca)

30-50 mm
(1,18-1,96 palca)

<

Premaknite v levo ali desno

4.3 Namestitev zunanje enote

Enoto namestite ob upoStevanju lokalnih kodeksov
in predpisov, ki se lahko nekoliko razlikujejo med
razlicnimi regijami.

o
(12 Palca) o,

[

4.3.1 Navodila za namestitev — zunanja
enota

1. korak: Izberite mesto za namestitev

Pred namestitvijo zunanje enote morate izbrati
ustrezno mesto namestitve. V nadaljevanju so

navedeni standardi, s pomocjo katerih boste
izbrali ustrezno mesto namestitve za enoto.

Ustrezna mesta namestitve

naslednje standarde:

e |zpolnjuje prostorske zahteve, prikazane v
prostorskih zahtevah za namestitev zgoraj.

e Dobro krozenje zraka in prezracenost

e Trdno in stabilno — mesto namestitve mora
podpirati enoto in biti brez vibracij

e Hrup iz enote ne bo motil drugih oseb

e ZaSCiteno pred daljSimi obdobji neposredne
soncne svetlobe ali dezjiem

e Kjer je priCakovan sneg, enoto dvignite nad
ploS¢o osnove, da preprecite nabiranje snega in
poSkodbo tuljave. Enoto namestite dovolj visoko,
da je nad povpre¢nim obmocjem nabiranja
snega. Minimalna viSina mora biti 18 palcev.

Enote NE names$¢ajte na naslednjih mestih:

e \/ plizini ovir, ki bi lahko blokirale vhode ali
izhode za zrak

e \/ blizini javne ulice, na obmocjih, kjer se
zadrzuje veliko Stevilo ljudi, ali kjer bi hrup iz
enote motil druge osebe

e \/ plizini Zivali ali rastlin, ki bi jih lahko poSkodoval
izpust vrocega zraka

e \/ blizini virov vnetljivih plinov

e Na mestih, izpostavljenih vecjim koli¢inam
prahu.

e Na mestih, izpostavljenih vecji koli¢ini slanega
zraka.

izpolnjujejo
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Ce je enota izpostavijena
moc¢nemu vetru: Enoto namestite
tako, da je izhodni ventilator za
zrak pod kotom 90° v smeri
vetra. Po potrebi pred enoto

4 Namestitev
postavite oviro, da jo zaSCitite
pred iziemno mocnim vetrom.

Glejte spodnije slike.

——————Moden veter
Yoy Vetrna
— pregrada
Mocen

veter

Mocen veter

Ce je enota pogosto izpostavljena
moc¢nemu deZju ali snegu:
Postavite zaSCito nad enoto,
da jo zaScCitite pred dezjem ali
snegom. Pazite, da s tem ne
boste ovirali pretoka zraka okrog
gnote.

Ce je enota pogosto izpostavljena
slanemu zraku (na morju):
Uporabite zunanjo enoto, ki je
posebej zasnovana tako, da je
odporna na korozijo.

(i)

2. korak: Namestite odtocni spoj (samo enote s

toplotno ¢rpalko)

Preden zunanjo enoto privijete na mesto, morate

na njeni spodnji strani namestiti odtoCni spoj. Na

voljo sta dve razlicni vrsti odtocnih spojev, odvisno

od vrste zunanje enote.

Ce je odtocni spoj opremljen z gumijastim

tesnilom (glejte sliko A), storite naslednje:

1. Namestite gumijasto tesnilo na koncu odtoénega
spoja, ki bo prikljuCen na zunanjo enoto.

2. Vstavite odtoCni spoj v luknjo v podstavku enote.

3.0dtoCni spoj zavrtite za 90°, dokler se ne
zaskoCi na mestu, obrnjen proti sprednji strani
enote.

4.Na odtocni spoj prikljudite podaljSek cevi za
odvajanje vode (ni prilozen), za preusmeritev
vode stran od enote med nacinom ogrevanja.

Ce odtoéni spoj ni opremljen z gumijastim

tesnilom (glejte sliko B), storite naslednje:

1. Vstavite odtoCni spoj v luknjo v podstavku enote.
Odtocni spoj se bo zaskoCil na mestu.

2.Na odtoCni spoj prikljucite podaljSek cevi za
odvajanje vode (ni priloZen), za preusmeritev

vode stran od enote med nacinom ogrevanja.
14 A

Luknja v podstavku na

zunaniji enoti
& —Tesnibo
1 -+ Tesnilo
T .
‘ —— Qdtocni spoj
A ®)

POZOR! V hladnih podnebnih
obmodjih mora biti cev za
odvajanje vode postavljena &im
A bolj navpiéno, da zagotovite
hitro odvajanje vode. Ce se voda

odvaja prepocasi, lahko zamrzne
v cevi in poplavi enoto.

3. korak: Pritrdite zunanjo enoto

Zunanjo enoto lahko pritrdite na tla ali stenski
nosilec z vijakom (M10). Osnovo za namestitev
enote pripravite v skladu s spodaj navedenimi
dimenzijami.

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike
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4 Namestitev

V' nadaljevanju je prikazan

seznam  razliénih  velikosti Vhod za zrak

zunanje enote in razdalie med RV —
njihovimi nogami za namestitev. el -
Osnovo za namestitev enote o 5> i

pripravite v skladu s spodaj 5T — ad—1-

Izhod zraka

navedenimi dimenzijami.

Dimenzije zunanje enote (mm) Dimenzije za namestitev
SXVxG Razdalja A (mm) Razdalja B (mm)
681 x 434 x 285 460 292
700 x 550 x 270 450 260
700 x 550 x 275 450 260
720 x 495 x 270 452 255
728 x 555 x 300 452 302
765 x 555 x 303 452 286
770 x 555 x 300 487 298
805 x 554 x 330 511 317
800 x 554 x 333 514 340
845 x 702 x 363 540 350
890 x 673 x 342 663 354
946 x 810 x 420 673 403
946 x 810 x 410 673 403
Ce boste enoto namestili na tla ali betonsko ~ 3.Namestite matice na koncih posameznih
montazno plo$¢ad, storite naslednije: razteznih vijakov.
1.0znacite poloZaje za Stiri raztezne vijake na  4.S kladivom zabijte raztezne vijake v vnaprej
podlagi dimenzij v tabeli z dimenzijami. izvrtane luknje.

2.Vnaprej izvrtajte luknje za raztezne vijake.
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4 Namestitev

5.0dstranite matice z razteznih vijakov in
namestite zunanjo enoto na vijake.

6. Namestite podlozke na raztezne vijake in znova
namestite matice.

7.S Klju¢em privijte matice, dokler se ne prilegajo
tesno.

A\

Ce boste enoto namestili na stenski nosilec, storite
naslednje:

A\

OPOZORILO! Med vrtanjem v
beton je priporoCljivo, da ves Cas
nosite zascito za oCi.

POZOR! Prepricajte se, da je
stena narejena iz trdne opeke,
betona ali podobno mocnega
materiala. Stena mora podpirati
najmanj Stirikratno tezo teze
enote.

1. 0znacite polozaj izvrtin za nosilec na podiagi
dimenzij v tabeli z dimenzijami.

2.Vnaprej izvrtajte luknje za raztezne vijake.

3.Namestite podlozke in matice na koncih
posameznih razteznih vijakov.

4.Vstavite raztezne vijake skozi luknje na
montaznih nosilcih, namestite montazne nosilce
in s kladivom zabijte raztezne vijake v steno.

5. Prepri¢ajte se, ali so montazni nosilci poravnani.

6. Previdno dvignite enoto in postavite njene noge
za namestitev na nosilce.

7.Enoto trdno privijte na nosilce.

8.Ce je mogote, enoto namestite skupaj z
gumijastimi tesnili, da zmanjSate vibracije in

Prikljucni  blok zunanje enote je zaSCiten s
pokrovom elektricnega oziCenja ob strani enote.
IzE&rpen diagram ozi¢enja je natisnjen na notranii
strani pokrova ozi¢enja.

OPOZORILO! Pred izvajanjem
kakrsnihkoli  elektroinstalacijskih
A del ali povezovanjem elektricne
napeljave, izklopite napajanje
sistema.
1. Pripravite kabel za povezavo: zberite pravi kabel;
glejte razdelek "Vrste kablov" na strani 83.
Velikost napajalnega  kabla,
signalnega  kabla, varovalke

in stikala je dolotena z
maksimalnim  tokom  enote.
Maksimalni tok je naveden na

napisni  plosCici na  stranski
plosCi enote.

V' Severni  Ameriki izberite

pravo velikost kabla v skladu
VA minimalno ampersko
zmogljivostjo tokokroga,

navedeno na napisni plocici
enote.

e S kleS¢ami za snemanje izolacije kablov
odstranite gumijasti ovoj z obeh koncev kabla,
da razkrijete priblizno 40 mm (1,57 palca) Zic
v kablu.

e (Qdstranite izolacijo s koncev Zic.

e S kleS¢ami za stiskanje Zic stisnite uSesa v obliki
¢rke U na konce Zic.

(i

Med stiskanjem Zic morate
jasno razlikovati med Zico pod

napetostio  ("L") in drugimi
hrup. Zicami.
4. korak: Prikljucite signalni in napajaini kabel
Vecdelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike 89/116 Sl



4 Namestitev

OPOZORILO! Vso ozZiGenje mora
biti izvedeno strogo v skladu z
diagramom oZiCenja, ki se nahaja
na notranji strani pokrova za zice
na zunanji enoti.

A\

2.0dvite pokrov elektricnega oziCenja in ga
odstranite.

3. Odvijte kabelsko spojko pod prikljucnim blokom
in jo postavite ob stran.

4. PoveZite Zice v skladu z diagramom ozi¢enja in
trdno privijte uSesa v obliki ¢rke U posameznih
Zic na ustrezne prikljucke.

5.Potem ko preverite, ali so vse povezave trdne,
z Zicami naredite zanko, da preprecite, da bi v
terminal tekla dezevnica.

6. Pritrdite kabel na enoto s kabelsko spojko.
Kabelsko spojko trdno privijte.

7.1zolirajte  neuporabliene Zice z elektricnim
trakom iz PVC. Razporedite jih tako, da se ne
dotikajo nobenih elektricnih ali kovinskih delov.

8.Znova namestite pokrov za zice na stran enote
in jo privijte na mesto.

Pokrov
i
A Vijak
NS

Ce je kabelska spojka videti
tako, izberite ustrezno luknjo
glede na premer Zice.

(i)

Sponka

Tri velikosti luknje: majhna, velika, srednja

Ce kabel ni dovolj pritrjen, uporabite sponko za
oporo, da ga boste lahko ustrezno speli.

V Severni Ameriki

1. Odstranite pokrov za Zice iz enote tako, da
odvijete 3 vijake.

2. Odstranite pokrove na plosCi vezja.

3. ZaCasno namestite cevi vezja (niso prilozene) na
ploco vezja.

4. Ustrezno poveZzite napajalne in nizkonapetostne
vode na ustrezne prikljucke na prikljutnem
bloku.

5. 0zemljite enoto v skladu z lokalnimi kodeksi.

6. Vsako zico odreZite nekaj centimetrov daljSo od
zahtevane dolzine za oziCenje.

7.Uporabite zaklepne matice za pritrditev cevi
vezja.

Prikljuéni kabel

Napajalni kabel

Plos¢a vezja

Izberite ustrezno luknjo glede na premer Zice.
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5 Povezava cevi hladilnega sredstva

Pri prikljuitvi cevi hladilnega sredstva pazite, da
v enoto ne prodrejo druge snovi ali plini, razen
navedenega hladilnega sredstva. Prisotnost drugih
plinov ali snovi zmanjSa zmogljivost enote in lahko
povzroCi neobicajno visok tlak v hladilnem ciklu. To

lahko povzrodi eksplozij ali poSkodbo.

(i)

Dolzina cevi hladilnega
sredstva vpliva na zmogljivost
in energetsko  ucinkovitost
enote. Nazivna ucCinkovitost je
preizkuSena na enotah s cevjo
dolzine 5 metrov (16,5 Cevlja)
(v Severni Ameriki je standardna
dolzina cevi 7,5 metrov
(25 Cevlja)). Potrebna je cel
dolZine  najmanj 3 metre
za zmanjSanje  vibracij in
prekomernega hrupa.V posebnih
tropskih obmodjih pri modelih
S hladilnim sredstvom R290 ni
dovoljeno dodajati  hladilnega
sredstva in maksimalna dolZina
cevi hladilnega sredstva ne sme
preseCi 10 metrov (32,8 Cevlja).

Glejte  spodnjo tabelo za specifikacije o

maksimalni dolZini in viSini padca cevi.

Maksimalna dolZina

hladilnega sredstva na model enote

in viSina padca cevi

Model Kapaciteta (Btu/h) Maks. dolzina (m) Maks. viSina padca (m)
Vetdelna Kiimatska <15.000 25 (82 ) 10 (33
giﬂrg/f;gpzrewor”ikom >15.000in < 24000 | 30 (985 1 20 (66 1
>24.000in < 36.000 | 50 (164 1) 25 (82 )
Vecdelna klimatska < 18.000 10 (33 1Y) 5016 ft)
naparas fiksno hitrostio | 18 000 in < 21.000 | 15 49 8 (26 1)
>21.000in <35.000 | 20 (66 1 10 (3311
Vedelna Kimatska <18.000 20 (66 1 8 (26 1
naprava s fiksno itostio | 4g 400 in < 36,000 | 25 (82 f) 10 (331

R410A, R32
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5 Povezava cevi hladilnega sredstva

5.1 Navodila za povezavo - cev
hladilnega sredstva

1. korak: OdreZite cevi

Pri pripravi cevi hladilnega sredstva bodite posebe;
pozorni, da jih ustrezno odreZete in robite. S tem
boste zagotovili uginkovito delovanje in zmanjsali
potrebo po vzdrzevanju v prihodnosti.

1. 1zmerite razdaljo med notranjo in zunanjo enoto.
2.7 rezalnikom cevi odreZite nekoliko daljSo cev

od izmerjene razdalje.

3. Cev mora hiti odrezana to¢no pod kotom 90°.
v X X X

PoSevno  Valovito  Ukrivijeno

OPOZORILO! Bodite  posebej
pazljivi da med rezanjem ne
poSkoduijete, ukrivite ali deformirate
cevi. S tem bi drasticno zmanjSali

grelno ucinkovitost enote.

2. korak: Odstranite iglice

lglice lahko vplivajo na nepreduSnost povezave

cevi hladilnega sredstva. Zato morajo biti

popolnoma odstranjene.

1. Cev drZite pod kotom navzdol, da preprecCite, da
bi vanjo padale iglice.

2.Z orodjem za posnemanje robov ali orodjem za
raziglevanje odstranite vse iglice z odrezanega
dela cevi.

Cev
Orodje za posnemanje
robov

Obrnjeno navzdol

3. korak: Robljenje koncev cevi

Ustrezno roblienje je kljucnega pomena za

doseganje nepredusnega tesnjenja.

1.Ko odstranite iglice z odrezane cevi, zatesnite
konce s PVC-trakom, da preprecCite prodiranje
tujkov v cev.

2. Cev ovijte z izolacijskim materialom.

3. Na oba konca cevi namestite matici z zarobkom.
PrepriCajte se, da sta obrnjeni v pravilno smer,
saj ju po roblienju ni mogote namestiti ali
spremeniti njune smeri.

Matica z zarobkom

Bakrena cev

4.Ko ste pripravlieni na izvajanje robljenja,
odstranite PVC-trak s koncev cevi.

5. Spnite model za robljenje na koncu cevi. Konec
cevi mora segati preko roba modela za robljenje
v skladu z dimenzijami, prikazanimi v spodnji
tabeli.

92/116 3l
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5 Povezava cevi hladilnega sredstva

Podalj$anje cevi preko modela za robljenje

Zunanji premer A (mm)
cevi (mm) Min. Maks.
06,35(@0,25") |0,7 1,3
09,52 (©0,375") | 1,0 1,6
012,7 (@ 0,5") 1,0 1,8
016 (@ 0,63") 2,0 2,2
019 (@0,75") 2,0 2,4

Model za robljenje

o

Cev

6. Namestite orodje za robljenje na model.

7. 0brnite rocaj orodja za robljenje v smeri urinega
kazalca, dokler ni cev v celoti zarobljena.

8. Odstranite orodje za roblienje in model za
robljenje, nato pa preglejte konec cevi, Ce so
na njem razpoke in Ce je enakomerno zarobljen.

4. korak: Prikljucite cevi

Ob prikljucitvi cevi hladilnega sredstva ne uporabite

prevelikega navora in pazite, da ne deformirate

cevi. Najprej morate prikljuciti nizkotlatno cey,
nato pa visokotlacno cev.

Minimalni upogibni polmer pri
upogibanju povezovalne cevi
hladilnega sredstva je 10 cm.

(i

=10cm (4
palca)

5.2 Navodila za prikljucitev cevi
na notranjo enoto

1.Poravnajte sredino obeh cevi, ki ju boste
povezali.

Cev notranje enote ~ Matica z zarobkom ~ Cev

2. Matico z zarobkom trdno privijte z roko.
3. S klju¢em primite matico na cevi enote.

4.Ko trdno drZite matico na cevi enote, z navornim
kljuCem privijte matico z zarobkom v skladu z
vrednostmi navora v spodnji tabeli Zahteve
glede navora. Matico z zarobkom rahlo odvijte,
nato pa jo znova privijte.

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike
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5 Povezava cevi hladilnega sredstva

Zahteve glede navora

Zunanji premer Navor privitja (Nem) Dimenzija zarobka (B) | Oblika zarobka
cevi (mm) (mm)
06,35 (0 0,25") 18~20 (180~200 kgf.cm) 8,4~8,7 (0,33~0,34")
09,52 (0 0,375") 32~39 (320~390 kgf.cm) | 13,2~13,5(0,52~0,53")
012,7 (00,5 49~59 (490~590 kgf.cm) | 16,2~16,5 (0,64~0,65")
016 (0 0,63") 57~71 (570~710 kgf.cm) | 19,2~19,7 (0,76~0,78")
019 (0 0,75") 67~101 (670~1010 kgf.cm) | 23,2~23,7 (0,91~0,93")

OPOZORILO! Prevelika sila lahko
prelomi matico ali poSkoduje cev
hladiinega sredstva. Ne smete
prekoraiti  zahtevanih  navorov,

O

prikazanih v spodnii tabeli.

5.3 Navodila za prikljucitev cevi
na zunanjo enoto

1. Odvijte pokrov z zapornega ventila na strani
zunanje enote.

2. Odstranite zaS¢itne pokrove s koncev ventilov.

3. Poravnajte konec zarobljene cevi s posameznim
ventilom in matico z zarobkom trdno privijte z
roko.

4.S kljuéem primite ohiSje ventila. Ne primite
matice, ki tesni servisni ventil.

Pokrov ventila

5.Ko trdno drzite ohiSje ventila, z navornim
kljucem privijte matico z zarobkom v skladu z
ustreznimi vrednostmi navora.

6. Matico z zarobkom
znova privijte.
7.Ponovite korake 3 do 6 za preostalo cev.

j POZOR! Navor zaradi privita

rahlo odvijte, nato pa jo

matice z zarobkom lahko odlomi
druge dele ventila.
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6 lzpraznitev zraka

6.1 Priprave in previdnostni
ukrepi

Zrak in tujki v hladilnem tokokrogu lahko povzrogijo
neobi¢ajne dvige tlaka, kar lahko poSkoduje
klimatsko napravo, zmanj$a njeno ucinkovitost in
povzroGi poSkodbe. Hladilni tokokrog izpraznite z
vakuumsko Crpalko in razdelilnim merilnikom,
da iz sistema odstranite morebitne pline, ki ne
kondenzirajo, in vlago.

Praznjenje mora biti izvedeno ob prvotni namestitvi
in ob prestavitvi enote.

6.1.1 Pred izvedbo izpraznitve

e Prepricajte se, da so povezovalne cevi med
notranjo in zunanjo enoto pravilno povezane.

e PrepriCajte se, da je vsa elektricna napeljava
pravilno povezana.

6.1.2 Navodila za izpraznitev

1. Prikljucite polnilno cev razdeliinega merilnika na
servisni vhod na nizkotlanem ventilu zunanje
enote.

2.Drugo polnilno cev razdeliinega merilnika
prikljucite na vakuumsko Crpalko.

3. Odprite nizkotlacno stran razdeliinega merilnika.
Visokotlaéna stran naj ostane zaprta.

4. Za praznjenje sistema vklopite vakuumsko ¢rpalko.

5. Vakuumska Crpalka naj deluje najmanj 15 minut
oziroma dokler na merilniku zmesi ni prikazana
vrednost =76 cmHG (=105 Pa).

Razdelilni merilnik

Merilnik zmesi Merilnik tlaka

\ . v o .

H &  Visokotlacni ventil
/Cev za polnjenje

Vakuumska ¢rpalka

~TlaCnacey/  —|
Cev za polnjenje_ p

Nizkotlacni ventil

6. Zaprite nizkotlatno stran razdelilnega ventila in
izklopite vakuumsko Crpalko.

7.Pocakajte 5 minut in se nato prepricajte, da se
tlak v sistemu ni spremenil.

8.Ce se je tlak v sistemu spremenil, si oglejte
razdelek o preverjanju uhajanja plina za
informacije o preverjanju uhajanj. Ce se tlak v
sistemu ni spremenil, odvijte pokrov z zapornega
ventila (visokotlacni ventil).

9.V zaporni ventil (visokotladni ventil) vstavite
Sesterokotni kljuc in odprite ventil tako, da klju¢
zavrtite za 1/4 obrata v nasprotni smeri urinega
kazalca. PosluSajte, ko plin uhaja iz sistema,
nato pa po 5 sekundah zaprite ventil.

10.Merilnik tlaka opazujte eno minuto, da se
prepriCate, da se tlak ni spremenil. Merilnik
tlaka mora prikazovati nekoliko visjo vrednost
od atmosferskega tlaka.

11. Odstranite polnilno cev s servisnega vhoda.

OhiSje ventila

Steblo ventila

12.S Sesterokotnim kljucem do konca odprite
visokotlaCni in nizkotlacni ventil.

13.Z roko privijte pokrove na vseh treh ventilih
(servisni  vhod, visokotladni, nizkotlacni).
Po potrebi jih lahko privijete Se mocneje z
navornim Kljucem.

ventilov vrtite Sesterokotni kljuc,
dokler ne dosezete omejilca.
Ventila ne poskuSajte odpirati
naprej.

POZOR! Pri odpiranju stebel
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6 Izpraznitev zraka

6.1.3 Opomba glede dodajanja
hladilnega sredstva

Pri nekaterih sistemih je potrebno dodatno
polnjenje, odvisno od dolzine cevi. Standardna
dolzina cevi se razlikuje glede na lokalne predpise.
V Severni Ameriki je na primer standardna dolZina
Dodatno hladilno sredstvo na dolZino cevi

cevi 7,5 m(25'). Na drugih obmocjih je standardna
dolzina cevi 5 m (16°). Hladilno sredstvo se mora
polniti skozi servisni vhod na nizkotlaGnem ventilu
na zunaniji enoti. Dodatno hladilno sredstvo, ki ga
je treba napolniti v sistem, lahko izraCunate na
podlagi naslednje formule:

DolZina Metoda
povezovalne | izpuS¢anja Dodatno hladilno sredstvo
cevi (m) zraka
< standardna | Vakuumska
. . y N/A
dolZina cevi Crpalka
Tekocinska Straé‘ég 6350025 | 1oy sinska stran: 0 9,52 (2 0,375")
(dolZina cevi — standardna dolzina) i ) R32: v
X 12 g/m (dolZina cevi — standardna dolzina) x
(dolZina cevi — standardna dolzina) i ) 24 g/m i
¥ 013 o7/t (dolZina cevi — standardna dolzina) x
§290' 0,26 oZ/ft
(dolzina cevi - standar dna dolzing) (dolzina cevi — standardna dolzina) x
x10 g/m ” . 18 g/m .
. . e (dolzina cevi — standardna dolzina) x
> standardna | Vakuumska (dolzina cevi — standardna dolzina) 019 oz/ft
dolzina cevi ¢rpalka X %l?OOAZ./ﬁ R410A:
(dolzina cevi — stan dér dna dolzing) (dolzina cevi — standardna dolzina) x
x 15 g/m . ) 30 g/m v
(dolina cevi — standardna dolZin) (dolzina cevi — standardna dolzina) x
¥ 016 0Z/ft 0,32 oZ/ft
Roo: R22:
(dolzina cevi - standar dna dolzing) (dolzina cevi — standardna dolzina) x
x 20 g/m ” . 40 g/m .
(dolina cevi — standardna dolZin) (dolzina cevi — standardna dolzina) x
¥ 0.91 0Z/ft 0,42 oZ/ft

Za enote s hladilnim sredstvom R290 je skupna
koli¢ina hladilnega sredstva za polnjenje najvec:
387 g (<= 9000 Btu/h), 447 g (> 9000 Btu/h
in  <=12000Btu/h), 547 g (> 12000 Btu/h
in <= 18000 Btu/h), 632 g (> 18000 Btu/h in
<= 24000 Btu/h).

POZOR! NE meSajte vrst hladilnih
sredstev.

A\
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7 Preverjanje elektricne napeljave in preverjanje uhajanja

plina

7.1 Pred preskusom delovanja

Preskus delovanja opravite Sele zatem, ko ste

koncali naslednje korake:

e Preverjaje varnosti elekiricne napeljave —
potrdite, da je elektri¢ni sistem enote varen in
pravilno deluje

e Preverjanje uhajanja plina — preverite vse
povezave matice z zarobkom in potrdite, da
sistem ne pusta

e PrepriCajte se, da sta ventila na plinski in
tekoCinski strani (visoko- in nizkotlaCni ventil)
popolnoma odprta

7.2 Preverjaje varnosti elektricne
napeljave

Po namestitvi se prepriCajte, da je vso elektriéno
oziCenje nameS$Ceno v skladu z lokalnimi in

nacionalnimi predpisi ter v skladu z navodili za
namestitev.

Pred preskusom delovanja

Preverite ozemljitev

lzmerite ozemljitveni upor z vizualnim zaznavanjem
in z napravo za preizkus ozemljitvenega upora.
Ozemljitveni upor mora biti manjSi kot 0,1.
Opomba; To morda ni zahtevano za nekatere
lokacije v Severni Ameriki.

Med preskusom delovanja

Preverjanje elektricnega uhajanja

Med preskusom delovanja s senzorjem napetosti
in - multimetrom izvedite temeljito preverjanje
elektricnega uhajanja.

Ce je zaznano elektricno uhajanje, nemudoma
izklopite enoto in  pokli¢ite  licenciranega
elektricarja, da bo odkril in odpravil razlog
uhajanja.

To morda ni zahtevano za
nekatere lokaciie v  Sevemni
Ameriki.

(i)
A\

7.3 Preverjanje uhajanja plina
Obstajata dva razlicna naCina za preverjanje
uhajanja plina.

Nagéin z milom in vodo

Z mehko S$Cetko nanesite milnico ali tekoCi
detergent na vse prikljucne tocke cevi na notranji
in zunanji enoti. Ce se pojavijo mehurcki, to
pomeni uhajanje.

Nagéin z detektorjem uhajanja

V primeru uporabe detektorja uhajanja si oglejte
navodila za uporabo naprave za navodila o pravilni
uporabi.

Vsa elektricna napeljava mora biti
skladna z lokalno in nacionalno
zakonodajo ter jo mora inStalirati
licenciran elektricar.

Ko ste potrdili, da na vseh
prikljucnih tockah cevi ni zaznati
uhajanja, znova namestite pokrov
ventila na zunanji enoti.

Kontrolna tocka notranje enote

A: Nizkotlacni zaporni ventil
B: Visokotlacni zaporni ventil
C in D: Matici z zarobkom notranje enote
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8 Preskus delovanja

8.1 Navodila za preskus delovanja

Preskus delovanja mora potekati najman;

30 minut.

1. Prikljuite napajanje enote.

2.Pritisnite gumb  ON/OFF  (Vklop/izklop) na
daljinskem upravljalniku, da vklopite enoto.

3. Pritisnite gumb MODE (Nacin) za pomikanje po
naslednjih funkcijah, eno po eno:

e COOL (Hlajenje) — izberite najnizjo mozno
temperaturo

e HEAT (Ogrevanje) — izberite najvisjo mozno
temperaturo

4.Vsaka funkcija naj deluje 5 minut, pri ¢emer
opravite naslednja preverjanja:

USPESNO/
NEUSPESNO

Seznam preverjanj, ki jih
opravite

Ni elektricnega uhajanja

Enota je pravilno ozemljena

Vsi  elektriéni  prikljucki - so
ustrezno pokriti

Notranja in zunanja enota sta
trdno namesceni

Na vseh prikljucnih tockah cevi | Zunanja | Notranja
ni opaznega uhajanja 2): 2):

Voda pravilno odteka iz cevi za
odvajanje vode

Vse cevi so ustrezno izolirane

Enota pravilno izvaja funkcijo
COOL (Hlajenje)

Enota pravilno izvaja funkcijo
HEAT (Ogrevanije)

Lopute na notranji enoti se
pravilno vrtijo

Notranja enota se odziva na
daljinski upravljalnik

Med delovanjem se tlak v hladilnem
tokokrogu poveca. S tem se lahko
razkrijgjo puscanja, ki niso hila
prisotna med prvotnim preverjanjem
puscanja. Med preskusom delovanja
dvakrat preverite, da na nobeni
prikljuéni tocki  cevi hladilnega
sredstva ni prisotno puSCanje. Za
navodila glejte razdelek Preverjanje
uhajanja plina.

(i

5.Ko je preskus delovanja uspesno zakljucen in
ste se prepricali, da so vse tocke preverjanja
v tabeli Seznam preverjanj, ki jih opravite,
USPESNO opravljene, storite naslednje:

— Enoto z daljinskim upravljalnikom preklopite
nazaj na obic¢ajno delovno temperaturo.

— Notranje povezave cevi hladilnega sredstva,
ki ste jih med postopkom namestitve
notranje enote pustili odkrite, ovijte z
izolacijskim trakom.

Ce je temperatura okolice nizja od 17 °C (62 °F)

Ce je temperatura okolice nizja od 17 °C, z

daljinskim upravljalnikom ne morete vklopiti

funkcije Cool (Hlajenje). V tem primeru lahko

funkcijo hlajenja preskusite z gumbom Manual

Control (Ro¢no upravljanje).

1. Dvignite sprednjo ploS¢o notranje enote in jo
privzdignite, dokler se ne zaskoCi.

2.Gumb MANUAL CONTROL (Ro¢no upravljanje)
se nahaja na desni strani enote. Za izbiro
funkcije COOL (Hlajenje) gumb dvakrat pritisnite.

3. Opravite preskus delovanja kot obic¢ajno.
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9 Nega in vzdrzevanje

v

9.1 Ciséenje notranje enote

POZOR! Pred ciSCenjem ali
vzdrZevanjem vedno izklopite
klimatsko napravo in jo odklopite
Z napajanja.

Enoto briSite samo z mehko,
suho krpo. Ce je enota Se
posebej umazana, lahko enoto
oGistite s krpo, namodeno v toplo
vodo.

POZOR! Za ciSCenje enote ne
uporabljajte kemikalij ali kemijsko
obdelanih krp.

POZOR! Za CiSCenje enote
ne uporabljajte bencina,
razredcevalca barve, polirnega
praha ali drugih topil. Povzrogijo
lahko razpoke ali deformacijo
plasti¢ne povrSine.

A
(i)
A
A

POZOR! Za CcisCenje sprednje
plos¢e ne uporabljajte vode,
toplejSe od 40 °C (104 °F). To
lahko povzroCi deformacijo ali

A\

razbarvanje plosce.

9.2 Giscenje zracnega filtra
ZamaSena Kklimatska naprava lahko zmanjSa

ucinkovitost hlajenja enote in je lahko tudi Skodljiva
zdravju. Filter morate o€istiti vsaka dva tedna.

1. Dvignite sprednjo plo$Co notranje enote.

2. Primite jeziCek na koncu filtra, ga dvignite in
nato povlecite proti sebi.

3. Zdaj izvlecite filter.

4.Ce filter vsebuje majhen filter za osveZitev
zraka, ga odpnite z veCjega filtra. OCistite ta
filter za osvezitev zraka z ro¢nim sesalnikom.

5.0Cistite velik zracni filter s toplo milnico.
Uporabite blag detergent.

6.Filter sperite s svezo vodo in nato otresite
odvecno vodo.

7.Posusite ga na hladnem, suhem mestu in ga ne
izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

8.Ko je suh, nazaj pripnite filter za osveZitev
zraka na vecji filter in ga nato potisnite nazaj v
notranjo enoto.

9. Zaprite sprednjo ploS¢o notranje enote.

Odstranite filter za osveZitev zraka z zadnje
strani vecjega filtra (pri nekaterih enotah)
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9 Nega in vzdrzevanje

A\

POZOR! Ne dotikajte se
(plazemskega) filtra za osveZitev
zraka najmanj 10 minut po
izklopu enote.

POZOR!

e Pred zamenjavo ali ¢iSCenjem
filtra izklopite enoto in jo
odklopite z napajanja.

e Pri odstranjevanju filtra se
ne dotikajte kovinskih delov
v enoti. Na ostrih kovinskih
robovih se lahko urezete.

e Notranjosti notranje enote ne
Cistite z vodo. To lahko unici
izolacijo in povzrodi elektricni
udar.

e Filtra med suSenjem ne
izpostavljajte  neposredni
soncni svetlobi. S tem se lahko
filter skrci.

9.3 Vzdrzevanje — daljSa obdobja

neuporabe

Ce klimatske naprave dlie asa ne boste
uporabljali, storite naslednje:

Ocistite vse filtre

Vklopite funkcijo FAN (Ventilator),
dokler se enota ne posusi povsem

R

Izklopite enoto in odklopite
elektricno napajanje

QOdstranite baterije iz
daljinskega upravljalnika
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9 Nega in vzdrzevanje

9.4 Vzdrzevanje — pregled pred
zacetkom sezone

Po daljSih obdobjih neuporabe ali pred obdobji
pogoste uporabe storite naslednje:

z

Preverite, ali so prisotne
poSkodovane Zice

Prepricajte se, da ni¢ ne ovira vseh vhodov in izhodov za zrak

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike
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10 Odpravljanje napak

POZOR! Ce se pojavi katerokoli od naslednjih stanj, takoj izklopite enoto!
* Napajalni kabel je poSkodovan ali neobic¢ajno obrabljen.

e \/oha se vonj po dimu.

e Enota oddaja glasne ali neobicajne zvoke.
A e Pregori varovalka ali se odklopnik pogosto sproZi.

e \/ enoto ali iz nje pade voda ali drugi predmeti.

e Teh teZav ne poskuSajte odpravijati sami! Takoj se obrnite na pooblasCenega
ponudnika servisa!

10.1 Obicajne tezave

Naslednje teZave ne predstavljajo okvare in v vecini primerov ne zahtevajo popravila.

Tezava

Mozni vzroki

Enota se vklopi, ko pritisnete
tipko za ON/OFF (vklop/izklop)

Enota ima 3-minutno zaS¢itno funkcijo, ki preprecuje preobremenitev enote.
Enote ni mogoce ponovno zagnati v ¢asu treh minut, potem ko je izklopljena.

Enota preklopi iz nacina COOL/
HEAT (Hlajenje/gretje) v nacin
FAN (Ventilator)

Enota lahko spremeni svojo nastavitev, da prepreci, da bi se na njej nabral
led. Ko temperatura naraste, bo enota ponovno zacela delovati v prej
izbranem nacinu.

Dosezena je bila nastavljena temperatura, pri kateri enota izklopi kompresor.
Enota bo nadaljevala z delovanjem, ko se bo temperatura spremenila.

Notranja enota oddaja belo
meglico

V vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom prostora in
Klimatiziranim zrakom povzroci belo meglico.

|z notranje in zunanje enote
uhaja bela meglica

Ko se enota ponovno zazene v nacinu HEAT (Gretje) po odtajanju, lahko
uhaja bela meglica, ker je bilo med postopkom odtajanja ustvarjene preve¢
vlage.

Notranja enota oddaja hrup

Ko loputa ponastavi svoj polozaj, se lahko slisi zvok sunka zraka.

Po delovanju enote v nacinu HEAT (Gretje) se lahko sliSi Skripajo¢ zvok zaradi
Sirjenja in kréenja plasti¢nih delov enote.

Notranja in zunanja enota
oddajata hrup

Nizek zvok Sumenja med delovanjem: to je normalno; povzroca ga pretok
hladilnega plina skozi notranjo in zunanjo enoto.

Nizek zvok Sumenja, ko se sistem zazene, je pravkar nehal delovati ali
se odtaja: ta hrup je normalen; povzro¢a ga hladilni plin, ko se ustavi ali
spremeni smer.

Skripajo¢ zvok: normalno Sirjenje in kréenje plastiénin in kovinskih delov, ki
ga povzrocijo temperaturne spremembe med delovanjem, lahko povzrocita
Skripajoce zvoke.
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10 Odpravljanje napak

Tezava

Mozni vzroki

Zunanja enota oddaja hrup

Enota ustvarja razlitne zvoke glede na trenutni nacin delovanja.

Izhaja prah iz notranje ali zunanje
enote

Med daljSimi obdobji neuporabe se lahko v enoti nabere prah, ki izhaja,
ko enoto vklopite. To lahko omilite tako, da enoto med daljSimi obdobji
nedelovanja pokrijete.

|z enote izhaja neprijeten vonj

Enota lahko vpije vonje iz okolja (kot so pohiStvo, kuhanje, cigareti itd.),
ki lahko izhajajo med delovanjem.

Filtri enote so plesnivi in jih je treba oCistiti.

Ventilator zunanje enote ne deluje

Med delovanjem se hitrost ventilatorja uravnava za optimizacijo
delovanja izdelka.

Delovanie je spremenljivo,
nepredvidljivo ali se enota ne odziva

Motnje iz stolpov za mobilne telefone in oddaljeni ojacevalniki lahko

povzrogijo okvaro enote.

V tem primeru poskusite naslednje:

e Odklopite napajanje in ga nato ponovno priklopite.

e Pritisnite tipko ON/OFF (Vklop/izklop) na daljinskem upravljalniku za
ponovni zagon delovanja.

Ce tezava ni odpravijena, se
obrnite na lokalnega prodajalca

ali najblizji center za pomoc
strankam. Navedite jim

podroben opis okvare enote in
vaSo Stevilko modela.
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10 Odpravljanje napak

10.2 Odpravljanje napak

Ce se pojavijo tezave, preverite naslednje tocke, preden se obrnete na podetje za popravilo.

Tezava Mozni vzroki ReSitev
Nastavitev temperature je morda
vi§ja od okoliSke temperature Znizajte nastavitev temperature
prostora
Toplotlm |zm§pjevaln|k v notranji ali Ocistite umazan toplotni izmenjevalnik
zunanji enoti je umazan
Zracni filter je umazan Odstranite filter in ga oCistite v skladu z navodili
Vhod ali izhod za zrak na Katerikoli [zKlopite enoto, odstranite oviro in ponovno vklopite
enoti je blokiran enoto

. Med delovanjem enote morajo biti vsa vrata in okna

Vrata in okna so odprta

Slaba zaprta

ET;%QAJ.QIOSt Soncna svetloba ustvarja preveliko Med zelo vro¢imi obdobji ali ob mo¢ni soncni svetlobi

en toploto zaprite okna in zavese
V prostoru je preveg virov toplote
(ljudje, racunalniki, elektronske Zman;jSajte koli¢ino virov toplote
naprave itd.)
Nizka raven hladilnega sredstva . . . - . .
R ! Preverite, ali so prisotna uhajanja, po potrebi zatesnite
zaradi uhajanja ali dolgotrajne . . .
uporabe in dolijte hladilno sredstvo
VKiopljena je funkcija SLENCE (Tiho) Funk0|Ja SILENI(;E (T iho) lahko zmanjSa zmogljwostl
(izbirma funkciia) izdelka z zmanjSanjem frekvence delovanja. Izklopite
funkcijo SILENCE (Tiho).
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10 Odpravljanje napak

Tezava

Mozni vzroki

ResSitev

Enota ne deluje

Izpad napajanja

PoCakajte, da se vrne napajanje

Enota je izklopljena

Vklopite enoto

Pregorela je varovalka

Zamenjajte varovalko

[zpraznile so se baterije
daljinskega upravljalnika

Zamenjajte baterije

Aktivirala se je 3-minutna zasCita
enote

Po ponovnem zagonu enote pocakajte tri minute

Vkloplien je ¢asovnik

Izklopite Casovnik

Enota se pogosto
zazene in ustavi

V sistemu je preve¢ ali premalo
hladilnega sredstva

Preverite, ali so prisotna uhajanja, in sistem
napolnite s hladilnim sredstvom.

V sistem je vstopil nestisljiv plin
ali viaga.

Izpraznite sistem in ga napolnite s hladilnim
sredstvom

Kompresor je okvarjen

Zamenjajte kompresor

Napetost je previsoka ali prenizka

Namestite manostat za uravnavanje napetosti

Slaba zmogljivost
gretja

Zunanja temperatura je zelo nizka

Uporabite dodatno grelno napravo

Skozi vrata in okna vstopa hladen
zrak

Med uporabo morajo biti vsa vrata in okna zaprta

Nizka raven hladilnega sredstva
zaradi uhajanja ali dolgotrajne
uporabe

Preverite, ali so prisotna uhajanja, po potrebi
zatesnite in dolijte hladilno sredstvo

Indikatorske lucke
nenehno utripajo

Prikaze se koda
napake, ki se
zatne z naslednjimi
Crkami na zaslonu
notranje enote: E(x),
P(x), F(x) EH(xx),
EL(xx), EC(xx)
PH(xx), PL(xx),
PC(xx)

Enota lahko neha delovati ali nadaljuje z varnim delovanjem. Ce indikatorske lucke Se
naprej utripajo ali ¢e se prikazejo kode napak, pocakajte priblizno 10 minut. Tezava se bo
morda sama odpravila. Ce se ne, odklopite napajanje in ga ponovno priklopite. Vklopite
enoto. Ce teava ni odpravljena, odklopite napajanje in se obrnite na najblizji center za

pomo¢ strankam.

Ce so tezave $e vedno prisotne
po izvedbi zgornjih preverjan;j in
diagnostike, takoj izklopite enoto
in se obrnite na pooblasceni
servisni center.

(i)
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11 Evropske smernice glede odlaganja odpadne opreme

Naprava vsebuje hladilno sredstvo in druge potencialno
nevarne snovi. Zakonodaja pri odlaganju odpadne naprave
zahteva posebno zbiranje in obdelavo. Naprave ne zavrzite
med gospodinjske odpadke ali nerazvr$ene komunalne
odpadke.

Pri odlaganju odpadne naprave imate na voljo naslednje
moznosti:

* Napravo zavrzite v namenskem komunalnem obratu za
Zbiranje odpadne elektronske opreme.

* 0Ob nakupu nove naprave bo prodajalec brezplacno prevzel
staro napravo.

* Staro napravo bo brezplacno prevzel proizvajalec.

* Napravo prodajte certifciranemu prodajalcu odpadne
kovine.

(i

Posebno obvestilo

Ce napravo zavrzete v gozdu ali drugem
naravnem okolju, to ogroza vase zdravje in
Skoduje okolju. Nevarne snovi lahko prodrejo
v podtalnico in prehajajo v prehransko verigo.

Ta simbol oznacuje, da izdelka po izteku Zivijenjske dobe ne
smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. 1zrabljeno
napravo morate vrniti na uradno zbirno mesto za recikliranje
glekiricnih in elektronski naprav. Za informacije o lokaciji
teh zbirih sistemov se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, kjer ste kupili izdelek. Vsako gospodinjstvo igra
pomembno vlogo pri obnovitvi in recikliranju starih naprav.
Ustrezno odstranjevanje izrabljenih naprav pomaga prepreciti
potencialng negativne posledice za okolje in zdrave ljudi.

106/116 Sl

Veddelna klimatska naprava / Navodila za uporabnike



12 Navodila za montazo

12.1 Navodila za fluoriran plin
lzdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline.

Flourirani  toplogredni  plini se nahajajo v
nepredusno zaprti opremi.

Montazo servis, vzdrzevanije, popravila, preverjanje
za iztekanje ali razgrajevanje opreme in recikliranje
naj izvajajo osebe, ki imajo pripadajoca potrdila.

Ce ima sistem namesten sistem za zaznavanje
uhajanja, izvajajte preverjanje uhajanja vsaj vsakih
12 mesecev, da se prepriCate da sistem pravilno
deluje.

V primeru izvajanja preverjanja uhajanja, zabelezite
cikel preverjanja ter doloCite in shranite zapise o
preverjanju uhajanja.

Opomba: Preverjanje uhajanja ni
potrebno za hermetiCno zaprto
opremo, prenosne  klimatske
[i] naprave, okenske  klimatske
naprave in razviazevalce, ki imajo

manj kot 10 ton CO, podobnih
flouriranih toplogrednih plinov.
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13 Specifikacije

BEEPI
e modela Notranja enota BEEPI 090 BEEPI 120
Zunanja enota BEEPI 091 BEEPI 121
Hladilno sredstvo R32 R32
Skupna koli¢ina hladilnega sredstva (q) 620 620
GWP 675 675
Enakovredno CO2 (tone) 0,419 0,419
Protielektricno Razred | Razred |
Razred Klimatske naprave T T
Vrsta ogrevanja Toplotna Crpalka Toplotna crpalka
Prikljucitev na napajanje Zungj Zungj
Pdesign C (kW) 25 3.2
Pdesign H (kW) 2,4 (povprecna sezona EU) 2,4 (povprecna sezona EU)
SEER/AEER/teza EER (W/W) 9,0 (SEER, EU) 8,5 (SEER, EU)
SCOP/ACOP/teza EER (W/W) 4,6 (SCOP, EU povprecno) 4,6 (SCOP, EU povprecno)
Raven energije — hlajenje A+++ (EU) A+++ (EU)
Raven energije - gretie A++ (povprecna sezona EU) A++ (povprecna sezona EU)
Letna poraba energije — hiajenje (KWh) 98 132
Letna poraba energije — gretje (KWh) 743 743
Navedeflg zmogljivpsl e i%raéun vrednosti SCOP pri 21 21
referencnih nazivnih pogojin (KW) ' '
Predvidepa rezervna zmogliiv‘ost oglrev.anja za“izrabun 03 03
vrednosti SCOP pri referencnih nazivnih pogajih (kW) ' '
MoC elektricnega grelnika (W) / /
Vhodna moc hlajenja (W) / /
Vhodna moé gretja (W) / /
Napetost/frekvenca (V/Hz) 220240V, ~50 Hz, 1 Ph 220-240V, ~50 Hz, 1 Ph
Tok delovanja, hiajenje (A) / /
Tok delovanja, gretje (A) / /
Raven zvocnega tlaka — notranja enota (dBA) 37/33/23/20 39/35/24/21
Raven zvocnega tlaka — zunanja enota (dBA) 54,0 545
Volumen pretoka zraka (m3/h) 483/362/303 584/477/395
Nazivna vhodna moc, EN 60335 (W) 2200 2200
Nazivni vhodni tok, EN 60335 (A) 10,5 105
Razred upora notranje enote IPX0 IPX0
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13 Specifikacije

ime modela Notranja enota BEEPI 090 BEEPI 120
Zunanja enota BEEPI 091 BEEPI 121

Razred upora zunanje enote IP24 P24
Premer visokotlane cevi (mm) 06,35 (1/4 palca) 06,35 (1/4 palca)
Premer nizkotlatne cevi (mm) 09,52 (3/8 palca) 9,52 (3/8 palca)
Specifikacije napajainega kabla (mm2) 3G25 3625
Povezovalni kabel notranje in zunanje enote (mm2) 5615 5615
Maksimalna vidina (m) 10 10
Maksimalna dolZina cevi (m) 25 25
Dodatna kolicina plina (g/m) 12 12
Notranja enota (SxVxG) mm 832 x 297 x 223 832 x 297 x 223
Zunanja enota (SxVxG) mm 765 x 555 x 303 765 x 555 x 303
Neto teZa notranje enote (kg) 9,5 9,5
Neto teZa zunanje enote (kg) 27,0 27,0

Opomba:

1. Specifikacije so standardne vrednosti, izraunane na podlagi nazivnih delovni pogojev. Razlikujejo se

v razli¢nih delovnih pogojih.

2. NaSe podjetje ima hitre tehniCne izboljSave. V primeru spremembe tehnicnih podatkov ne bomo

zagotovili predhodnega obvestila. Oglejte si napisno plos¢ico na klimatski napravi.

Oglejte si podrobne informacije o izdelku, zahtevane po uredbi §t. 206/2012, v letaku podatkovnega

lista izdelka.
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13 Specifikacije

BEHPI
ime modela Notranja enota BEHPI 090 BEHPI 120 BEHPI 180 BEHPI 240
Zunanja enota BEHPI 091 BEHPI 121 BEHPI 181 BEHPI 241

Hladilno sredstvo R32 R32 R32 R32

El;upna kolicina hladilnega sredstva 550 550 100 1450

Gwp 675 675 675 675
Enakovredno CO2 (tone) 0,371 0,371 0,743 0,979
Protielekiricno Razred | Razred | Razred | Razred |

Razred klimatske naprave T T T T

Vrsta ogrevanja Toplotna Crpalka Toplotna ¢rpalka Toplotna Crpalka Toplotna ¢rpalka
Prikljucitev na napajanje Zungj Zung) Zungj Zungj

Pdesign C (KW) 27 35 52 70

Pdesign H (kW) 2,7 (povprecna sezona EU) | 2,9 (povprecna sezona EU) | 4,1 (povprecna sezona EU) | 4,9 (povprecna sezona EU)
SEER/AEER/teza EER (W/W) 6,9 (SEER, EU) 7,0 (SEER, EU) 7,0 (SEER, EU) 6,5 (SEER, EU)
SCOP/ACOP/teza EER (W/W) 4,0 (SCOP, EU povprecno) | 4,0 (SCOP, EU povprecno) | 4,0 (SCOP, EU povprecno) | 4,0 (SCOP, EU povprecno)
Raven energije — hlajenje A++ (EU) A++ (EU) A++ (EU) A++ (EU)

Raven energije — gretje A+ (povprecna sezona EU) | A+ (povprecna sezona EU) | A+ (povprecna sezona EU) | A+ (povprecna sezona EU)
Letna poraba energile — hlajenje (kWh) 137 175 260 377

Letna poraba energije — gretje (KWh) 945 990 1435 1730
Navedena zmogljivost za izratun

vrednosti SCOP pri referencnih 2,63 2,69 3,39 3,69

nazivnin pogojin (kW)

Predvidena rezervna zmogljivost

ogrevanja za izracun vrednosti SCOP 0,07 0,21 0,71 1,21

pri referencnih nazivnih pogajin (KW)

Mo¢ elektricnega grelnika (W) / / / /

Vhodna mo¢ hlajenja (W) / / / /

Vhodna mo¢ gretja (W) / / / /
Napetost/frekvenca (V/Hz) 220-240V, ~50 Hz, 1 Ph | 220240V, ~50 Hz, 1 Ph | 220-240V, ~50 Hz, 1 Ph | 220-240V, ~50 Hz, 1 Ph
Tok delovanja, hlajenje (A) / / / /

Tok delovanja, gretje (A) / / / /
Esgte:(é\g)/g)nega tlaka — notranja 5 55 57 63

Zag:)n 2v0cnega tlaka — zunanja enota 63 63 65 67

Volumen pretoka zraka (m3/h) 416/309/230 584/477/395 730/500/420 1020/830/640
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13 Specifikacije

ime modela Notranja enota BEHPI 090 BEHPI 120 BEHPI 180 BEHPI 240
Zunanja enota BEHPI 091 BEHPI 121 BEHPI 181 BEHPI 241

Nazivna vhodna mo¢, EN 60335 (W) 2150 2150 2500 3700
Nazivni vhodni tok, EN 60335 (A) 10 10 13 19
Razred upora notranje enote IPX0 IPX0 IPX0 IPX0
Razred upora zunanje enote P24 P24 P24 P24
Premer visokotlacne cevi (mm) 6,35 mm (1/4 palca) 6,35 mm (1/4 palca) 6,35 mm (1/4 palca) 9,52 mm (3/8 palca)
Premer nizkotlacne cevi (mm) 9,52 mm (3/8 palca) 9,52 mm (3/8 palca) 12,7 mm (1/2 palca) 15,9 mm (5/8 palca)
Specifikacije napajalinega kabla (mm2) 15x3 15x3 15x3 25x%3
Eﬁg?g%ﬂ:;ﬂbﬂl notranje in zunanje 15%5 15%5 155 25x5
Maksimalna visina (m) 10 10 20 25
Maksimalna dolZina cevi (m) 25 25 30 50
Dodatna kolicina plina (g/m) 12 12 12 24
Notranja enota (SxVxG) mm 752 x 290 x 219 832 x 297 x 223 995 x 319 x 251 1119 x 336 x 259
Zunanja enota (SxVxG) mm 720 x 495 x 270 720 x 495 x 270 805 x 554 x 330 890 x 673 x 342
Neto teZa notranje enote (kg) 8,5 9,5 12 15
Neto teza zunanje enote (kg) 23 23 32 43

Opomba:

1. Specifikacije so standardne vrednosti, izracunane na podlagi nazivnih delovni pogojev. Razlikujejo se

v razli¢nih delovnih pogojih.

2. NaSe podijetje ima hitre tehni¢ne izboljSave. V primeru spremembe tehnicnih podatkov ne bomo
zagotovili predhodnega obvestila. Oglejte si napisno ploS¢ico na klimatski napravi.

Oglejte si podrobne informacije o izdelku, zahtevane po uredbi §t. 206/2012, v letaku podatkovnega

lista izdelka.
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13 Specifikacije

BEVPI
ime modela Notranja enota BEVPI 090 BEVPI 120 BEVPI 180 BEVPI 240
Zunanja enota BEVPI 091 BEVPI 121 BEVPI 181 BEVPI 241
Hladilno sredstvo R32 R32 R32 R32
El;upna kolicina hladilnega sredstva 550 550 100 1450
Gwp 675 675 675 675
Enakovredno CO2 (tone) 0,371 0,371 0,743 0,979
Protielekiricno Razred | Razred | Razred | Razred |
Razred klimatske naprave T T T T
Vrsta ogrevanja Toplotna Crpalka Toplotna ¢rpalka Toplotna Crpalka Toplotna ¢rpalka
Prikljucitev na napajanje Zungj Zung) Zungj Zungj
Pdesign C (KW) 27 35 52 70
Pdesign H (kW) 2,7 (povprecna sezona EU) | 2,9 (povprecna sezona EU) | 4,1 (povprecna sezona EU) | 4,9 (povprecna sezona EU)
SEER/AEER/teza EER (W/W) 6,9 (SEER, EU) 7,0 (SEER, EU) 7,0 (SEER, EU) 6,5 (SEER, EU)
SCOP/ACOP/teza EER (W/W) 4,0 (SCOP, EU povprecno) | 4,0 (SCOP, EU povprecno) | 4,0 (SCOP, EU povprecno) | 4,0 (SCOP, EU povprecno)
Raven energije — hlajenje A++ (EU) A++ (EU) A++ (EU) A++ (EU)
Raven energije — gretje A+ (povprecna sezona EU) | A+ (povprecna sezona EU) | A+ (povprecna sezona EU) | A+ (povprecna sezona EU)
Letna poraba energile — hlajenje (kWh) 137 175 260 377
Letna poraba energije — gretje (KWh) 945 990 1435 1730
Navedena zmogljivost za izratun
vrednosti SCOP pri referencnih 2,63 2,69 3,39 3,69
nazivnin pogojin (kW)
Predvidena rezervna zmogljivost
ogrevanja za izracun vrednosti SCOP 0,07 0,21 0,71 1,21
pri referencnih nazivnih pogajin (KW)
Mo¢ elektricnega grelnika (W) / / / /
Vhodna mo¢ hlajenja (W) / / / /
Vhodna mo¢ gretja (W) / / / /
Napetost/frekvenca (V/Hz) 220-240V, ~50 Hz, 1 Ph | 220240V, ~50 Hz, 1 Ph | 220-240V, ~50 Hz, 1 Ph | 220-240V, ~50 Hz, 1 Ph
Tok delovanja, hlajenje (A) / / / /
Tok delovanja, gretje (A) / / / /
Esgte:(é\g)/g)nega tlaka — notranja 5 55 57 63
Zag:)n 2v0cnega tlaka — zunanja enota 63 63 65 67
Volumen pretoka zraka (m3/h) 416/309/230 584/477/395 730/500/420 1020/830/640
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13 Specifikacije

ime modela Notranja enota BEVPI 090 BEVPI 120 BEVPI 180 BEVPI 240
Zunanja enota BEVPI 091 BEVPI 121 BEVPI 181 BEVPI 241

Nazivna vhodna mo¢, EN 60335 (W) 2150 2150 2500 3700
Nazivni vhodni tok, EN 60335 (A) 10 10 13 19
Razred upora notranje enote IPX0 IPX0 IPX0 IPX0
Razred upora zunanje enote P24 P24 P24 P24
Premer visokotlacne cevi (mm) 6,35 mm (1/4 palca) 6,35 mm (1/4 palca) 6,35 mm (1/4 palca) 9,52 mm (3/8 palca)
Premer nizkotlacne cevi (mm) 9,52 mm (3/8 palca) 9,52 mm (3/8 palca) 12,7 mm (1/2 palca) 15,9 mm (5/8 palca)
Specifikacije napajalinega kabla (mm2) 15x3 15x3 15x3 25x%3
Eﬁg?g%ﬂ:;ﬂbﬂl notranje in zunanje 15%5 15%5 155 25x5
Maksimalna visina (m) 10 10 20 25
Maksimalna dolZina cevi (m) 25 25 30 50
Dodatna kolicina plina (g/m) 12 12 12 24
Notranja enota (SxVxG) mm 752 x 290 x 219 832 x 297 x 223 995 x 319 x 251 1119 x 336 x 259
Zunanja enota (SxVxG) mm 720 x 495 x 270 720 x 495 x 270 805 x 554 x 330 890 x 673 x 342
Neto teZa notranje enote (kg) 8,5 9,5 12 15
Neto teza zunanje enote (kg) 23 23 32 43

Opomba:

1. Specifikacije so standardne vrednosti, izratunane na podlagi nazivnih delovni pogojev. Razlikujejo se

v razli¢nih delovnih pogojih.

2. NaSe podjetje ima hitre tehniéne izboljSave. V primeru spremembe tehnicnih podatkov ne bomo
zagotovili predhodnega obvestila. Oglejte si napisno plos¢ico na klimatski napravi.
Oglejte si podrobne informacije o izdelku, zahtevane po uredbi §t. 206/2012, v letaku podatkovnega

lista izdelka.

Importer in Slovenia
Big Partner d.o.o.

Madzarska ulica 12, 1000 Ljubljana, Slovenia
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